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 REPUBLIKA HRVATSKA 

JAVNI  BILJEZNIK  

HORVAT- PERNAR ZELJKA 

Zagreb,Savska cesta  9 

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA 
 

 SUBJEKT UPISA  

MBS: 

080544342  

TVRTKA/NAZIV:  

1 TABLINUM d.o.o. za arhitekturu, informatiku i  zastupanje  

SKRACENA TVRTKA/NAZIV: 

1 TABLINUM d.o.o.  

SJEDISTE:  

1 Zagreb, D. Budaka  17 

PREDMET POSLOVANJA -  DJELATNOSTI:  

1 *  - Projektiranje, gradenje i nadzor nad  gradenjem  

1 *  - Geodetsko premjeravanje terena, industrijsko i 

gradevinsko  premjeravanje  

1 *  - Strucni poslovi prostornog ure8enja u svezi s izradom 

strucnih podloga za izdavanje lok acijskih dozvola za 

gradevinske  visokogradnje  

1 *  - Organizacija seminara i strucnih savjetovanja iz 

podrucja arhitekture, konzervatorskih i 

restauratorskih poslova i  djelatnosti  

1 *  - Strucni poslovi zastite  okolisa  

1 *  - Prerada drva, proizvodnja proizvoda od drva i pluta, 

osim namjestaja; proizvodnja predmeta od slame i 

pleterskih  proizvoda  

1 *  - Proizvodnja  namjestaja  

1 *  - Proizvodnja igara i  igracaka  

1 *  - Proizvodnja keramickih proizvoda za kucanstvo i 

ukrasnih  predmeta  

1 * - Proizvodnja ostalih keramickih  proizvoda  

1 *  - Proizvodn  3 a opeke,  crijepa  i  proizvoda  od pecene  gline 

za  gradevinarstvo  

1 *  - Proizvodnja racunala i druge opreme za obradu  podataka  

1 * - Izdavacka  djelatnost  

1 - Kupnja i prodaja  robe  

1 *  - Obavljanje trgovackog posredni  stva na domacem i 

inozemnom  trzistu  

1 * - Zastupanje stranih  tvrtki  

1 *  - Iznajmljivanje strojeva i opreme, bez rukovatelja i 

predmeta za osobnu uporabu i  kucanstvo  

1 * - Pomorski i obalni prijevoz  putnika  

1 *  - Savjetovanje u vezi s poslovanjem i  upravljanjem  

1 * - Poslovanje s nekretninama  

1 * - Prijevoz putnika i tereta u unutarnjem i medunarodnom 

cestovnom  prometu  

1 *  - Organiziranje izlozaba i kulturnih  priredaba  
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REPUBLIKA HRVATSKA 
 

HORVAT PERNAR ZELJKA 

,agr® avska cesta  9 

IZVADAK IZ SUDSKOG REGISTRA 

 

 

 

 

 

PREDMET POSLOVANJA -  DJELATNOSTI:  

1 *  - Racunalne  i srodne  djelatnosti  

1 *  - Tehnicko ispitivanje i  analiza  

1 *  - Proizvodnja, promet i javno prikazivanje  filmova  

1 *  - Organiziranje audicija za filmsku i video  djelatnost  

1 *  - Snimanje i presnimavanje  videomaterijala  

1 *  - Iznajmljivanje i prodaja video i audio  kazeta  

1 *  - Promidzba (reklama i  propaganda)  

1 *  - Usluge grafickog  dizajna  

1 *  - Modno dizajniranje tkanine, odjece, obuce, nakita i 

namjestaja i druge unutrasnje dekoracije, ostalih 

modnih proizvoda, kao i drugih proizvoda za osobnu 

potrosnju  

CLANQVI DRUSTVA /  OSNIVACI:  

1 Boris Vucic Sneperger, JMBG: 2003965362114 

Zagreb, Nehajska  16 

1 jedini osnivac d. o. o. 

CLANOVI UPRAVE /  LIKVIDATORI:  

1 Boris Vucic Sneperger, JMBG:  2003965362114  

Zagreb, Mehajska 16  

1 direktor  

1 zastupa pojedinacno i  samostalno  

TEMELJNI KAPITAL:  

1 20,000.00 HRK  (kuna)  

PRAVNI ODNOSI:  

Pravni oblik:  

1 drustvo s ogranicenom odgovornoscu 

Osnivacki  akt:  

1 Izjava o osnivanju od 29.11.2005.  god.  
 

UOise u alavnu knniou rroveli  su:  

RBU Tt  Datum   Naziv  suda                                    

1 Tt - 05/11359 - 2 22.12.2005.   Trgovacki sud u  Zagrebu  

Pristojba:  '  

Nagrada:  p OC 
JAVNI BILJEZNIK 

VAT- PERNAR ZELJKA 

Z eb,Savska cesta  9 
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REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVAOKI SUD U ZAGREBU 

MBS:080544342 

Tt - 15/32553 - 2 

 

 

R J E 9 E N J E 

 

Trgovacki  sud  u Zagrebu  po sucu  pojedincu  Aleksandri  Brnabi® u 
registarskom  predmetu  upisa  u sudski  registar  promjene  poslovne 
adrese  po prijedlogu  predlagatelja  TABLINUM  d.o.o.   za 
arhitekturu,  informatiku   i  zastupan  J e,   Zagreb,  Vla9ka  43, 

12.11.2015.  godine  
 

r i j e 5 i  o j  e 

 

u sudski registar ovog suda upisuje  se:  

promjena poslovne adrese, u dru Stvu  s ograni¶enom odgovorno5®u 

pod  tvrtkom/nazivom  TABLINUM d.o.o.  za  arhitekturu,  informatiku  i 
zastupanje,  sa  sjedi5tem  u Zagrebu,  Albaharijeva  1,  u registarski 
ulo2ak  s MBS 080544342,  OIB 84458006323,  prema  podacima 
naznatenim u prilogu ovoga rje©enja ("Podaci za upis u glavnu 
knjigu  sudskog  registra"),  koji  je  njeqov  sastavni  dio.  

 

 

 

TRGOVA®KI SUD U ZAGREBU 

U Zagrebu, 12. studenoga 2015.  godine  
 

 

U D A C 

Brnabit  

 

UpuLa o pravnom l i 3 e kLl  
**ri  son* 

Pravo  na falbu  protiv  ovog  rje®enja ima  ionik  i  druga osoba 
koja za to ima pravni interes. 2alba se podnosi u roku od 8 
(osam) dana Visokom trgovackom sudu Republike Hrvatske u dva 
primjerka,  putem  prvostupanjskog  suda.  Predlagatelj  nema pravo 
falbe.  
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TRGOVACKI SUD U ZAGREBU MBS: 080544342  

Tt - 15/32553 - 2 Datum:  12.11.2015  

PODACI ZA UPIS U GLAVNU KNJIGU SUDSKOG REGISTRY 

(prilog uz rje3enje)  

Pod brojem upisa 4 za tvrtku TABLINUM d.o.o. za  arhitekturu,  

informatiku i zastupanje upisuje  se:  
 
 

SUBJEKT UPISA 
 

SJEDISTE/ADRESA:  

2# Zagreb (Grad Zagreb) 

Vlaska  43 

Zagreb (Grad Zagreb) 

Albaharijeva 1 

Napomena: Podaci oznaceni s "#ò prestali su  vdfiti!  

 
U Zagrebu, 12. studenoga  2015.  

S U C 

Ale sandra Brnabic  
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Na temelju clanka 52.st. 4 Zakona o gradnji (NN RH 153/13, 20/17, 39/19, 125/19), te Ugovorom o 

Izradi projektne dokumentacije izmedu investitora OPCINA KALNIK iz Kalnika, Trg S. Radi®a 5, OIB 

82550572500 i tvrtke Tablinum d.o.o. iz Zagreba izdaje se 

 
 

R  J  E  $ E N J E 

 
kojim se Boris Vuàià Sneperger, dipl.ing.arh. (ovIas"teni arhitekt broj ovlas"tenja A 3137) imenuje 

za GLAVNOG PROJEKTANTA na izradi dokumentacije: 

 

 
Investitor: OPflNA KALNIK iz Kalnika, Trg S. Radi®a 5, OIB 82550572500 

 
Naziv zahvata u prostoru: OSIGURANJE ZA POSJETITEME NA STUBISTIMA 

RUSEVINE STAROG GRADA VELIKI KALNIK 

 
Lokacija zahvata u prostoru: Stari grad Veliki Kalnik 

Kat. cestica: k.c. 1/1, 1/2, 1/3, 2/1, 2/3 sve k.o. Kalnik 

Broj TD: 17/22 

 

OBRAZLOZENJE 

 
Imenovani projektant, prema clanku 130. Zakona o prostornom uredenju (NN RH 153/13, 20/17, 

39/19, 98/19), stavak 2., odgovoran je za ispravnost i potpunost idejnog projekta te uskladenost 

svih njegovih dijelova. 

 
U smislu odredbi clanka 51. tocka 1. istog Zakona, imenovani projektant Boris Vuci®-Sneperger, 

dipl.ing.arh. ima strukovni naziv ñovIasòteni arhitektñ (broj ovlas*teÅ Ja 3137). 

 

 
Zagreb, kolovoz 2022. 

 
 
 

Za  
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Na temelju ńlanka 52.st. 4 Zakona o gradnji (NN RH 153/13, 20/17, 39/19, 125/19) izdaje se 

 

R J E Ģ E N J E 
O IMENOVANJU PROJEKTANTA 

 
kojim se Boris Vuńił Ģneperger, dipl.ing.arh. postavlja za projektanta arhitektonskog dijela 

projektne dokumentacije:  

 
 

Investitor:  OPŁINA KALNIK iz Kalnika, Trg S. Radiła 5, OIB 82550572500 

 
Naziv zahvata u prostoru:  OSIGURANJE ZA POSJETITELJE NA STUBIĢTIMA 

RUĢEVINE STAROG GRADA VELIKI KALNIK 

 
Lokacija zahvata u prostoru:  Stari grad Veliki  Kalnik 

 
Kat. ńestica: k.ń. 1/1,  1/2,  1/3,  2/1,  2/3  sve k.o.  Kalnik 

 
Struka projekta:  ARHITEKTONSKI PROJEKT 

 
Razina razrade:  Glavni projekt  

 
Broj TD: 17/22 

 
OBRAZLOĤENJE 

 
Imenovani projektant,  prema ńlanku 51. Zakona o gradnji  (NN RH 153/13,  20/17,  39/19,  125/19), 

stavak 2.,  odgovoran je  za ispravnost i potpunost  projekta  te  usklaŅenost svih njegovih dijelova.  

 
U smislu odredbi  ńlanka 51. tońka 1. istog Zakona, imenovani projektant  Boris Vuńił-Ģneperger, 

dipl.ing.arh.  ima strukovni  naziv òovlaģteni arhitektò (broj  ovlaģtenja 3137). 

 

 
Zagreb, kolovoz 2022. 

 
 

 
Direktor:  

 
Mr.sc. Boris Vuńił Ģneperger, dipl.ing.arh. 
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REPUBLIKA HRVATSKA  

HRVATSKA KOMORA ARHITEKATA 
I  INZENJERA U GRADITELJ STVU 

 

 

Klasa: 
Urbroj: 
Zagreb, 

UP/I-350-07/06-01/ 3137 
314-01-06-1 

16. sije0nja 2006. godine 

 
 

Na temelju Olanka 24. i dlanka 26. stavka 2. Zakona o Hrvatskoj komori arhitekata i 
in2enjera u graditeljstvu ("Narodne novine", br. 47/98), Statuta Hrvatske komore arhitekata i inzenjera 
u graditeljstvu ("Narodne novine", br. 40/99, 112/99 i 85/05), te na temelju Odluke i nacrta Rje3enja 
Odbora za upis u Imenik ovIas"tenih arhitekata od 10.01.2506. godine, koji je rje5avao po Zahtjevu za 
upis VUUIC - SNEPERGER BORISA, dipl.ing.arh., ZAGREB, BUDAKOVA 17, predsjednik Hrvatske 
komore arhitekata i inzenjera u graditeljstvu donosi i potpisuje 

 
 

RJESENJE 

 
1. U Imenik ovlastenih arhitekata upisuje se VUCIC - SNEPERGER BORIS, 

dipl.ing.arh., ZAGREB, u stru0ni smjer za: ovlaòsteni arhitekt pod rednim brojem 
3137, s danom upisa 10.01.2006. godine. 

 
2. Upisom u Imenik ovlastenih arhitekata, VUúIJ - /NEPERGER BORIS, dipl.ing.arh., 

stje¶e pravo na uporabu strukovnog naziva "ovlasteni arhitekt" i prayo na obavljanje 
strucnih poslova temeljem clanka 25. Zakona o Hrvatskoj komori arhitekata i inzenjera 
u graditeljstvu, a u svezi s ¶lankom 4. stavkom 1., 4. i 5. Statuta Hrvatske komore 
arhitekata i inzenjera u graditeljstvu, te ostala prava i duznosti sukladno posebnim 
propisima. 

 
3. Ovla*steni arhitekt poslove iz todke 2. ovoga Rjeòsenja duzan je obavljati stvarno i 

stalno, te sukladno temeljnim nacelima i pravilima struke koje treba postivati ovlasòteni 
arhitekt. 

 
4. Ovlaòstenom arhitektu Hrvatska komora arhitekata i inzenjera u graditeljstvu izdaje 

"arhitektonsku iskaznicu" i "pecat", koji su trajno vIasnis*tvo Komore. 

 
5. Ovlaòsteni arhitekt dobiva posredstvom Hrvatske komore arhitekata i inzenjera u 

graditeljstvu policu osiguranja od profesionalne odgovornosti od odabranog 
osiguravatelja. Polica se izdaje za razdoblje od godinu dana i obnavlja svake godine. 
Premija osiguranja uradunata je u c*lanarinu. 

 
6. Ovlas"teni arhitekt duzan je pla¶ati Hrvatskoj komori arhitekata i inzenjera u 

graditeljstvu Olanarinu i ostafa davanja koja utvrde tijela Komore i Razreda, osim u 
slu¶aju mirovanja Clanstva, te pri prestanku clanstva u Komori podmiriti sve dospjele 
financijske obveze prema istima. 



 

 

2 

Obrazlo2enje 

VUCIC - 3NEPERGER BORIS, dipl.ing.arh., podnio je Zahtjev za upis u Imenik ovlastenih 
arhitekata. 

Odbor za upis u lmenik ovlasòtenih arhitekata proveo je na sjednici odrzanoj 10.01.2006. 
godine postupak razmatranja dostavljenog potpunog Zahtjeva imenovanog, te je temeljem Olanka 24. 
stavka 2. i dlanka 26. stavka 2. Zakona o Hrvatskoj komori arhitekata i inzenjera u graditeljstvu 
("Narodne novine", br. 47/98), a u svezi s Olankom 5. stavkom 2. i Olankom 20. Statuta Hrvatske 
komore arhitekata i in2enjera u graditeljstvu ("Narodne novine", br. 40/99, 112/99 i 85/05), donio 
Odluku i nacrt Rjes*enja o upisu imenovanog u Imenik ovla"stenih arhitekata. Nacrt Rjes*enja dostavljen 
je na potpis predsjedniku Komore. 

Ovla5teni arhitekt stekao je pravo na obavljanje poslova projektiranja i/iIi stru0nog nadzora 
gradenja prema Clanku 49. Zakona o gradnji ("Narodne novine", br. 175/03 i 100/04) i Clanku 4. stavku 
1. Statuta Hrvatske komore arhitekata i inzenjera u graditeljstvu ("Narodne novine", br. 40/99, 112/99 i 
85/05), u svojstvu odgovorne osobe upisom u Imenik ovlas* tenih arhitekata Hrvatske komore 
arhitekata i inzenjera u graditeljstvu i to pravo mu traje dok traje polica osiguranja od profesionalne 
odgovornosti, odnosno do izricanja stegovne kazne iz Olanka 30. Zakona o Hrvatskoj komori arhitekata 
i inzenjera u graditeljstvu ("Narodne novine", br. 47/98), a u svezi s Olankom 4. stavkom 4. i 
5. Statuta Hrvatske komore arhitekata i inzenjera u graditeljstvu ("Narodne novine", br. 40/99, 112/99 i 
85/05). 

Ovla5teni arhitekt, osim u slu0aju mirovanja Clanstva, dobiva posredstvom Hrvatske komore 
arhitekata i inzenjera u graditeljstvu policu osiguranja od profesionalne odgovornosti od odabranog 
osiguravatelja. Polica se izdaje za razdoblje od godinu dana ò obnavlja svake godine. Premija 
osiguranja ura0unata je u Olanarinu. 

Upisom u Imenik ovIasòtenih arhitekata imenovani je stekao pravo na "pecat" i "arhitektonsku 
iskaznicu" koje mu izdaje Hrvatska komora arhitekata i inzenjera u graditeljstvu, a koji su trajno 
vIasnis*tvo Komore temeljem Olanka 4. stavka 2. i 3. Statuta Hrvatske komore arhitekata i in2enjera u 
graditeljstvu ("Narodne novine", br. 40/99, 112/99 i 85/05). 

Sva prethodno navedena prava obvezuju ovIa*stenog arhitekata na redovno i uredno pla0anje 
Slanarine u skladu s Olankom 29. Statuta Hrvatske komore arhitekata i inzenjera u graditeljstvu 
("Narodne novine", br. 40/99, 112/99 i 85/05). 

Ovla5teni arhitekt mo2e poslove projektiranja i/iIi stru0nog nadzora gradenja prema Clanku 51., 
52., 53. i 55. Zakona o gradnji ("Narodne novine", br. 175/03 i 100/04) obavljati samostalno u vlastitom 
uredu, zajednicòkom uredu, projektantskom drusòtvu, odnosno u pravnoj osobi registriranoj za tu 
djelatnost. 

Ovla5teni arhitekt du2an je u obavljanju poslova projektiranja i/iIi stru0nog nadzora gradenja 
po5tivati odredbe Zakona o gradnji i posebnih zakona, te osigurati da obavljanje poslova projektiranja 
i/iIi stru0nog nadzora bude u skladu s na0elima i pravilima struke, koja treba posòtivati ovIasòteni 
in2enjer strojarstva. 

Na temelju svega prethodno navedenog, rijesòeno je kao u dispozitivu ovoga Rje*senja. 

Pouka o pravnom liieku 

Protiv ovog Rjesòenja 2alba nije dopuòstena, ali se mo2e pokrenuti upravni spor podnoòsenjem 
tu2be Upravnom sudu Republike Hrvatske, u roku od 30 dana od primitka ovog Rjesòenja. 

 

1. BORIS VU/IC - SNEPERGER, 10000 ZAGREB, BUDAKOVA 17 

2. U Zbirku isprava Komore 
3. Pismohrana Komore 

ORE 



OSIGURANJE ZA POSJETITELJE NA STUBIĢTIMA RUĢEVINE STAROG GRADA VELIKI KALNIK 
STARI GRAD VELIKI KALNIK, k.ń. 1/1,  1/2,  1/3,  2/1,  2/3  sve k.o.  Kalnik 

GLAVNI PROJEKT 

13 
Broj TD: 17/22,  kolovoz 2022. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

B. TEHNIŃKI DIO PROJEKTA 



OSIGURANJE ZA POSJETITELJE NA STUBIĢTIMA RUĢEVINE STAROG GRADA VELIKI KALNIK 
STARI GRAD VELIKI KALNIK, k.ń. 1/1,  1/2,  1/3,  2/1,  2/3  sve k.o.  Kalnik 

GLAVNI PROJEKT 

14 
Broj TD: 17/22,  kolovoz 2022. 

 

 

 
 
 

B.1. PROJEKTNI ZADATAK 
 
 

Na poziv Opłine Veliki  Kalnik,  pozvani smo da pristupimo  izradi  Elaborata osiguranja za 

posjetitelja  na stubiģtima ruģevina Staroga grada Velikog Kalnika. 

Radovi na izradi  elaborata  ukljuńuju analizu zateńenog stanja,  idejno  rjeģenje osiguranja,  elaborat 

zaģtite na radu,  odnosno tehnińko rjeģenje za primjenu  pravila  zaģtite na radu i koriģtenju koje 

graŅevina mora zadovoljavati  kada bude u upotrebi  glavni projekt  osiguranja ograda i rukohvata, 

projekt pozicija postavljanja znakova upozorenja, i izvedbeni troģkovnik projektiranih radova na 

osiguranju.  
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B.2. ZATEŃENO STANJE 

 
Stari grad Veliki  Kalnik je  jedno od najdramatińnijih povijesnih  mjesta  kod nas po svojoj 

konfiguraciji i  morfologiji.  

Smjeģten je na osamljenoj stijeni s koje 

Srednjovjekovni  stari  grad Veliki  Kalnik nalazi se na Kalnińkoj gori sjeverozapadno od Kriĥevaca. 

Utvrda obuhvała kompleks graŅevina na brdu Sveta Katarina (Sveta Katalena, sljeme brda 

Vranilca),  sagraŅenih u razlińitim razdobljima.  Najstariji  je  dio sagraŅen na vrhu stijene,  a glavni se 

dio sastoji  od dviju  gotińkih kula i ostataka kapele sv. Katarine.  U kasnijim  periodima  grad se ģirio u 

podnoĥju formirajułi utvrŅeno podgraŅe. 

Veliki Kalnik ima izuzetno znańenje za hrvatsku povijest srednjeg vijeka. 

Osim povijesne vaĥnosti bitna  je  njegova uloga u povijesno arhitektonskom  smislu i prouńavanju 

burgologije.  

Arhitektonske  gledano to je  sklop povijesnih  fortifikacijskih  slojeva od ranog srednjeg vijeka  do 18. 

stoljeła. Ranija vremena se potvrŅuju arheoloģkim nalazima iz prethistorije,  rimskih ili  avarskih 

vremena. 

Kontinuitet  naseljavanja  je  evidentan,  a znańenje u kontroli  putova je  danas simbolińno. 

Kao kulturni  sloj  Stari grad Veliki  Kalnik je  nezaobilazno mjesto  ģireg podruńja. 

 
Najprisutniji  je  sloj  razvijenog srednjeg vijeka,  razdoblja  prijelaza  15. u 16. stoljełe kad je  u 

potpunosti  formiran  i opasan novim zidovima burg Veliki  Kalnik s podgraŅem. 

Slińno se dogodilo i niz godina kasnije kd je  s novim obrambenim pojasom utvrŅeno znańajnije 

vełe podruńje grada. 

 
Srednjovjekovni  stari  grad Veliki  Kalnik nalazi se na Kalnińkoj gori sjeverozapadno od Kriĥevaca. 

Prvi puta je  spomenut 1243. godine kao ăcastrum nostrum Kemlukò u ispravi kralja  Bele IV. 

Poznato je  da je  u doba osmanlijske opasnosti obnovljen  i utvrŅen prema nalogu hrvatskog sabora 

1557. godine. Grad je  nastao od 13. do 17. stoljeła u nekoliko faza, pońevģi sa najstarijim 

objektima  na vrhu od kojih  se naknadno sagraŅeni spuģtaju do podnoĥja stijena.  Najstariji  dio je 

nepravilnog poligonalnog tlocrta,  a zidom je  povezan s velikom gotińkom kulom ð palasom, 

graŅenom oko 1500. godine.1 

Od gradnje je  vlasniģtvo nad Velikim Kalnikom prelazilo  u ruke brojnih  feudalnih  obitelji.  Znańaj 

Grada je  kontrola  putova i prihoda.  Neki od vlasnika su bili  obitelj  Celjski,  prelazi  u kraljeve  ruke - 

nakon kralja  Matijaģa Korvina prelazi  u ruke njegovog nezakonitog sina Ivaniģa Korvina i njegovog 

kaģtelana Baltazara Alapiła, kasnije nazvanog Velikokalnińkog. Alapiłe nasljeŅuju pońetkom 17. st. 

Draģkoviłi, pa Erdºdyji. Orehoci nasljeŅuju Draģkoviłe i u posjedu su do 1730. kad posjed prelazi  u 

obitelj  Keglevił. Zatim su tu  vlasnici Patańiłi (Eleonora), pa obitelj  Sermage i dalje  do Fodoroczyja 

koji  su i posljednji  vlasnici.  

 
 

1 Mreĥne stranice Ministarstva kulture i medija RH: Registar Kulturnih Dobara (kulturnadobra.hr)  
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Nestankom konkretne  osmanske prijetnje  krajem  17. stoljeła iz ovih krajeva  mijenja  se i nańin 

stanovanja i organizacije  prostora pod Kalnikom. Stanovniģtvo se mahom seli u naseljena mjesta, 

plemiłke veleposjednińke obitelji  se sele u udobnije  graŅevine za stanovanje (nizinski  dvorci i 

kaģteli, poput Koģtelja, dvorca u Gornjoj  Rijeci  isl.).  Tvrde fortifikacije  postaju  vrlo nepraktińne i 

prevelike  za jednu obitelj,  posebice teģke i zahtjevne  za odrĥavanje. 

Posljednji  udarac koji  je  presudio u korist  napuģtanja Kalnika jest  bio jak  potres 1699. godine. Iako 

ne znamo koja  je  oģtełenja pretrpio  Veliki  Kalnik,  vjerujemo  da su bila  brojna  i dovoljna  da se 

napusti opasna i skuńena atmosfera srednjovjekovne  utvrde.  Godine 1731. opisuju se dvije 

razruģene kule u Velikom Kalniku.  Veliki  Kalnik viģe nije  kontinuirano  naseljen do pońetka 19. 

stoljeła. Tada je  zabiljeĥeno da je  s ruģenjem Velikog Kalnika zapońeto oko 1860. godine (tadaģnji 

vlasnik A. Fodoroczy). 

 
 

Veliki Kalnik oko 1850. godine (Katastarski plan 1859.)  

 
Stari grad Kalnik je  zaģtiłeno kulturno  dobro upisano na listu  Registriranih kulturnih  dobara 

Republike hrvatske pod brojem  Z-4068. 

Pravni status: Zaģtiłeno kulturno dobro 

Vrsta: Nepokretna, pojedinańna 

Klasifikacija:  vojne i obrambene graŅevine 

Datacija:  13. ð 17. stoljełe. 

 
Kao prostorna meŅa kulturnog dobra odreŅena je: 

- ńkbr. 1/1  upisana u zkul.  2053 u vlasniģtvu Opłine Kalnik,  Kalnik,  Trg s. Radiła 5,te  

- ńkbr. 1/2  LIVADA SA PUSTOĢINOM povrģine 600 ńhv ,  

- ńkbr. 1/3  ĢUMA ZA PUSTOĢINOM povrģine 1 rali  1100 ńhv ,  

- ńkbr. 2/1  LIVADA POD GRAD povrģine 733 ńhv ,  

- ńkbr. 2/2  LIVADA POD GRADOM povrģine 2 rali  u A, 

- ńkbr. 2/3  LIVADA POD GRADOM U KALNIKU povrģine 1 rali  , 



OSIGURANJE ZA POSJETITELJE NA STUBIĢTIMA RUĢEVINE STAROG GRADA VELIKI KALNIK 
STARI GRAD VELIKI KALNIK, k.ń. 1/1,  1/2,  1/3,  2/1,  2/3  sve k.o.  Kalnik 

GLAVNI PROJEKT 

17 
Broj TD: 17/22,  kolovoz 2022. 

 

 

 

- ńkbr. 2/4  LIVADA POD GRADOM U KALNIKU povrģine 1000 ńhv ,  upisane u ZK uloģku broj 

772 katastarska opłina Kalnik,  u vlasniģtvu Bosek Ivana, Kalnik,  

- ńkbr. 2/5  LIVADA POD GRADOM U KALNIKU povrģine 1000 ńhv ,  

- ńkbr. 2/6  LIVADA POD GRADOM U KALNIKU povrģine 1000 ńhv ,  

- ńkbr. 2/7  LIVADA POD GRADOM U KALNIKU povrģine 1207 ńhvupisane u ZK uloģku broj 

2766 katastarska opłina Kalnik,  u vlasniģtvu Odoran Milana, Kalnik,  Podgorska 4, 

- ńkbr. 229/4  PUT POD BREG povrģine 136 ńhv upisana u ZK uloģku broj  2364 katastarska 

opłina Kalnik,  u vlasniģtvu Opłenarodna Imovina-Javno Dobro U Opłoj Upotrebi,  

- ńkbr. 229/13 PAĢNJAK KALNIK U BELKAH povrģine 171 ńhv upisana u ZK uloģku broj  2720 

katastarska opłina Kalnik,  u vlasniģtvu Planinarsko Druģtvo "Kalnik" Kriĥevci, 

- ńkbr. 229/14 KUŁA BREG povrģine 68 ńhv DVOR BREG povrģine 51 ńhv ĢUMA BREG 

povrģine 1370 ńhv upisana u ZK uloģku 1487 katastarska opłina Kalnik u vlasniģtvu 

Planinarsko Druģtvo "Kalnik" Kriĥevci, 

- ńkbr. 229/22 ĢUMA KALNIK povrģine 454 ńhv , 

- ńkbr. 229/25 PARK POD GRAD povrģine 183 ńhv PARKIRALIĢTE POD GRAD povrģine 36 ńhv 

upisane u ZK uloģku broj  941 katastarska opłina Kalnik,  u vlasniģtvu Republike Hrvatska 

 
Ovdje je  razvidno da prostorna meŅa kulturnog  dobra Stari grad Veliki  Kalnik obuhvała znańajnije 

vełe podruńje nego li  je  to vidljivo  na fizińkim ostatcima.  
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Veliki Kalnik, ortofotografski prikaz ð snimanje CAD-COM, 2016. god. 
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Veliki Kalnik ð prostorni model (oblak tońaka), 2016. 
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Stari grad Veliki Kalnik se prostire na viģe katastarskih ńestica 
 

Uĥe podruńje koje  obuhvała zonu Starog grada Velikog Kalnika sańinjava viģe katastarskih ńestica: 

k.ń. br.  1/1  Upisane osobe: Opłina Kalnik,  Trg S, Radiła 5, Kalnik 

k.ń. br.  1/2  Upisane osobe: Republika Hrvatska, Zagreb 

K.ń. br.  1/3  Upisane osobe: Republika Hrvatska, Zagreb 

k.ń. br.  2/1  Upisane osobe: Republika Hrvatska, Zagreb 

k.ń. br. 2/3 Upisane osobe: Opłina Kalnik, Trg S, Radiła 5, Kalnik 
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B.3.  PROJEKT OSIGURANJA U VELIKOM KALNIKU 
 

B.3.1.  Analiza  zateńene strukture  (ostataka Starog grada) 

Opis zateńenog stanja 

Danas u Starom gradu Kalniku ne postoji  sustavan nańin zaģtite posjetitelja  od padova, odnosno 

upozorenja.  

Osnovni problem su: 

- dotrajale  stepenice koje  su mjestimińno razgraŅene i opasne za hod 

- zelenilo  koje  nemilice  destruira  zidanu strukturu  i ăsakriva prohodne staze 

- ogradni zidovi su neadekvatni za pridrĥavanje posjetitelja  i osiguranje ð ili  su preniski ili  su 

uruģeni, a potrebno  je  njihovo  stalno odrĥavanje (degradacija  smrzavanjem) 

- neodrĥavanje hodnih povrģina ili  staza 

- nepostojanje  ograda, rukohvata ili  barijera  koje  usmjeravaju  i osiguravaju posjetitelje  

- postojełi rukohvati  koji  sue postavljeni  na kritińnim mjestima  su neprimjerni  svojoj  funkciji  

ð u metalnim  stupiłima betoniranim  u tlo,  debela metalan sajla je  obuńena u plastińnu 

presvlaku koja  je  od UV zraka dotrajala  ispucala a na mjestima  potpuno nestala.  Visina 

rukohvata je  preniska, sajla se ovjesila  i neadekvatna je  za zaģtitu. 

 
Stoga se namełe da se u Starom gadu Kalniku,  za potrebe  koriģtenja od strane ănormalnihò 

posjetitelja  (ne samo sportaģe koji  se bave ekstremnim aktivnostima)  postave zaģtite i znakovi 

upozorenja kako ne bi dolazilo  do ozljeda,  padova, a osigurao put  posjetiteljima  od podnoĥja 

(parkiraliģte) do vrha kao najatraktivnije  tońke (gornji  vidikovac).  

 
Tu svakako treba respektirati povijesni aspekt Strog grada Kalnika.  

Postavom informativnih  tabli  (ili  druge tehnoloģke infrastrukture)  trebala  bi se dati  posjetitelju 

informacija  o povijesti  lokaliteta,  informacija  kojem dijelu  sklopa se radi,  te  ostale podatke o 

povijesno graditeljskom  sklopu. 

Postava znakova upozorenja na mogułe nesrełe (pad s visine,  padovi predmeta  s visine,  opasne 

stepenice isl.  ) daje  se do znanja posjetiteljima  o teĥini uspona i mogułim opasnostima kojima 

mogu biti  izloĥeni na pojedinim  dionicama.  

Postavljanje  ograda i rukohvata (koji  su funkcionalni)  pomołi łe posjetiteljima  koji  nisu u 

alpinistińkoj formi  da se uspnu barem do graditeljski  najvaĥnije lokacije  ð Palasa. 

 
Na umu treba  imati  i posjetitelje  rekreativce,  penjańe koji  koriste  strmu liticu  iznad donjeg 

vidikovca za svoje planinarsko ð alpinistińke poduhvate.  Neka posebna zaģtita za njih  ne postoji, 

osim zaģtite koju  oni sami definiraju  kod penjanja.  
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Povijesna podloga Velikog Kalnika  

 
Kako bi se bolje  razumjelo  ńitanje grada, bitno  je  i dijelove  Starog grada nazvati  svojim pravim 

imenom, utemeljenom  na povijesnom i prostornom razvoju.  

Veliki  Kalnik je  sklop viģe dijelova  grada koji  su nastali  postupnim proģirenjem graditeljske 

strukture,  te  opasivanje,  novim gradskim zidovima.  

Tako se raspoznaje nekoliko faza proģirenja grada. 

A. Najstarija  struktura  ð kula osmatrańnica (straĥarnica) na najviģoj tońki brda koja kontrolira 

puteve.  Moguł zańetak neke fortifikacije  na mjestu  budułeg Palasa. 

B. Srednjovjekovna utvrda  13. i 14. stoljeła osiguran novim prstenom zidova s ulazom kojega 

kontrolira  braniń (kasnije  Kapetanova) kula 

C. UtvrŅeni grad kasnog srednjeg vijeka  (15. stoljełe) u kojem se formira  novi gradski ulaz 

unutar  gradskih zidova podignuti  za obranu. U areal je  ukljuńena i kapela na krajnjem 

istońnom kraju  

D. Proģirenja iz 17. i 18. stoljeła, PodgraŅe. Danas djelomińno istraĥeno. 
 
 

Veliki Kalnik, povijesna analiza (Konzervatorska studija, Tablinum 2016.)  

A. Predtatarska utvrda,  straĥarnica 

B. Utvrda iz 13. - 14.stoljeła 

C. Proģirenje iz 16. stoljeła 

D. Proģirenje iz 17. i 18. stoljeła 

I. do IV. Oznake gradskih ulaza 
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Analiza smjerova kretanja i zona zadrĥavanja u Starom gradu Velikom Kalniku 

 
Korisnici i vrste posjetitelja  

Stari grad Veliki  Kalnik,  danas predstavlja  jednu od glavnih turistińkih atrakcija  u regiji  i ima veliki 

potencijal  za daljnji  razvoj.  Kalnik ima povoljan  geostrateģki poloĥaj, nalazi se u blizini  Kriĥevaca, 

Zagreba i Varaĥdina, te  leĥi nedaleko glavnih prometnih  pravaca iz Istońne Europe prema 

Jadranskom moru.  Lokaciju  sa starim gradom Veliki  Kalnik godiģnje posjeti  oko petnaestak tisuła 

turista,  iako utvrda  ima vrlo slabo razvijenu  turistińku ponudu. 

 
Redoviti korisnici su:  

Turisti,  kulturni  turizamð posjetitelji  koji  razgledavaju ruģevine i stazom se uspinju na gornji 

vidikovac 

Najviģe posjetitelja  se krełe stazom od ulaza prema Palasu uz krałe zadrĥavanje na dijelu  ispred 

gradskih vrata II (16. st.),  potom iza Kapetanske kule,  onda zadrĥavanje na donjem vidikovcu,  te 

zadrĥavanje u Palasu. Manji dio ide na ophod Palasa, te prema gornjem vidikovcu.  

Vrlo mali dio se uputi prema Kapeli, odnosno istońnom dijelu grada. 

 
Rekreativci, planinari:  

Redovito koriģtenje staze od ulaza do gornjeg vidikovca 

Penjańi, sportsko penjanje,  alpinisti  

Rekreativni  i sportski turizam  ð posjetitelji  koji  dolaze mahom radi  sportskog penjanja,  baza im je 

donji  vidikovac s usponskom stijenom  prema gornjem vidikovcu - zadrĥavanje na donjem 

vidikovcu,  kao bazni logor za penjanje  uz stijenu  do gornjeg vidikovca,  silazak niz stazu kroz Palas 

do baznog logora i odlazak iz Starog grada. 

 
Struńni posjeti npr. arheolozi 

Istraĥivanje najniĥeg nivoa podgraŅa nema kontakta s redovitim posjetiteljima i korisnicima.  

 
Smjerovi  i  intenzitet  kretanja  po Starom gradu zabiljeĥeni su na planu grada (vidi  kartu  u 

Grafińkom prilogu)  

 
- Pońetak je  parkiraliģni prostor  uz obliĥnju prometnicu  

- Dolazak do ostataka Starog grada (razdoblje  18. st.)  

- Gradska vrata s pristupnim  stepenicama iz 15-16. st.  

- Prostor iza gradskih vrata  i raskriĥje putova ð prvi  prema Starom dijelu  naselja i Palasu 

(uspon), drugi prema donjem dijelu  grada i kapeli  

- Stube prema braniń (Kapetanskoj) kuli  

- Prostor ispred ulaza u najstariji  dio Grada (uz Kapetansku kulu),  14.-15. st.  

- Stube za ulaz u 15. st.  

- Prostor grada iz Kapetanove kule 
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- Uspon (stube) kroz srednjovjekovnu  strukturu  do gornjeg platoa 

- Raskriĥje staza pod stijenom:  jedan prema Palasu, drugi prema platou  pod stijenom  (donji 

vidikovac) 

- Staza sa stubama prema Palasu 

- Palas. Braniń kula Starog grada Velikog Kalnika. 

- Kruĥno stubiģte i gornji  plato  Palasa 

- Stubiģte koje  vodi na ophod 

- Staza po hrptu  stijene  

- Gornji  vidikovac 

- Gradska ulica s manjim  stubama kroz podgraŅe 

- Stube koje  vode prema Kapeli 

- Prostor nekadaģnje Kapele 

- Izlaz iz Grada prema istoku 
 
 

Zone zadrĥavanja posjetitelja 

1. Parkiraliģte ð iskrcaj  i ukrcaj  u prometala,  bilo  bi dobro opskrbiti  kao servisnu zonu 

(sanitarije,  opłe informacije  i upozorenja)  

 
2. Prostor ispred ulaza u Stari Grad, kao prva kontaktna  zona ð svakako staviti  informativnu 

plońu s opisom i povijeģłu, te  smjerove kretanja  i upozorenja na opasnosti. Bilo bi dobro 

ovaj  ulaz u Stari Grad graditeljski  bolje  definirati  radi prepoznatljivosti  ð Ulaz u PodgraŅe 

koje  koģ nije  dovoljno  istraĥeno niti  prezentirano  

 

 
3. Manji prostor  iza renesansnog ulaza u grad (16. st.)  kao ulaz u proģirenje grada iz 16. 

stoljeła, koji  obuhvała Kapelu (najstarija  struktura  ovog dijela  grada) sve do izlaza na 

istońnoj strani  (nije  dovoljno  istraĥeno niti  prezentirano)  

 
4. Manji prostor  ispred kruĥnog stubiģta za Kapetansku kulu ð da li  postoji  mogułnost 

rekonstrukcije  stubiģta? Tu je  i transformirani  prostor  najstarijeg  ulaza u Stari Grad Veliki 

Kalnik (kada je  Utvrda postala utvrŅeni Grad ð stanovnici feudalni  gospodar i palatini)  

 
5. Ģiri prostor  iza Kapetanske kule na kojem se stjeńe uvid u graditeljsku  strukturu  ranog 

fortifikacijskog sustava Velikog Kalnika (najstariji zidovi naselja u arheologiji, ostatci 

srednjovjekovnog zida i Kapetanske kule,  kontrola  donjih  dijelova  naselja sa zidina)  i 

ătekstureò srednjovjekovnog naselja s nekoliko rekonstruiranih  graŅevina (u arheologiji)  i 

nizom stuba za uspon do Palasa. Svakako staviti  info  plońe s podatcima vezanim za taj  dio 

grada, klupe za odmor 
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6. Prostor Donjeg vidikovca je  znańajno ģirok prostor  koji  je  rubno osiguran s parapetnim 

kamenim zidom. Kako je  taj  zid bio dio obrambene strukture  potrebna je  njegova 

rekonstrukcija te detaljnije istraĥivanje oko njega. Prostor vidikovca mora adekvatno 

prihvatiti  i turiste,  rekreativce  i sportske penjańe. Za sve treba  dati  primjerene  informacije, 

te  upozorenja od opasnosti, kao i spremnike za otpad.  Intenzivno zadrĥavanje posjetitelja  

 
7. Palas. Jedna od najvełih srednjevjekovnih  braniń kula u Hrvatskoj,  zadrĥanih jasnih gotińkih 

karakteristika.  Ovaj prostor  je  znańajan za interpretaciju  feudalnih  stambenih prostora u 

srednjem vijeku, ima tri razine razgledavanja ð suterenski ulaz sa zatvorenim gotińkim 

kruĥnim stubiģtem; - srednji  nivo,  nekadaģnji najreprezentativniji  prostor  Palasa s ostatcima 

velikih  otvora u zidovima,  danas zarastao u raslinje  i koristi  se samo dio koji  je  na stijeni  i s 

kojega krełu stube za ophod. Tu svakako treba  postaviti  informacije  o Palasu, feudalnim 

gospodarima, povijesti,  moĥda rekonstruirati  podnicu,  te  osiguranja od pada; - ophod na 

nivou vrha zidova Palasa zadrĥan (graŅen) je  samo na manjem dijelu  uz sjeverni  zid i 

stubiģte kao uvod u planinasku stazu s Gornjim  vidikovcem.  

 
8. Gornji  vidikovac kao najviģa tońka uspona i mjesto  najboljeg  pogleda na Stari grad i 

posebno okolicu Kalnika. Djelomińno je  ograŅen zidanim parapetnim  zidovima koje  treba  u 

potpunosti  rekonstruirati  i osigurati  od padova ð preko ovih zidova se uspinju i sportski 

penjańi, pa je  mogułe razmisliti  o formiranju  posebnog ăulazaò za njih.  Svakako dodati  info 

plońu (moĥda teleskop),  znakove upozorenja.  Osigurati od daljnjeg  prolaza na nesigurni dio. 

Da li  staviti  visoku ĥińanu ogradu umjesto  parapetne ograde? 
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B.3.2.  Prijedlog  sustava zaģtite posjetitelja  u Starom gradu Velikom Kalniku 
 
 

1. OGRADE; RUKOHVATI I PREGRADE 

 
Sustavi zaģtite posjetitelja  se sastoje od kombinacije  raznih intervencija  koje  poģtuju (bolje, 

pomiruju)  uvjete  zaģtite i okoliģ u koji  se ugraŅuju. Ovo obuhvała: 

- Sanaciju postojełih kamenih ograda 

- Dodavanje rukohvata za uspon na svim stubiģtima 

- Ograde (metalne,  rukohvat)  na mjestima  potencijalnih  padova ð koje  se uklapaju  u 

povijesni  prostor 

- Sanacija postojełih stuba 

- Postavljanje  znakova upozorenja na primjeren  nańin (da su dimenzijom  i mjestom 

postavljanja  jasni i pregledni  i da se uklope u povijesni  ambijent)  

- Po potrebi  uvoŅenje rasvjete  

- Postavljanje  zaģtitne mreĥe od padova na odreŅenim mjestima 

Specifikacija  zona odnosno mjesta  postavljanja  rukohvata,  ograda i pregrada 

Stubiģta 

- Stubiģte I.  - metalna ograda s rukohvatom prińvrģłena (sidrena) u postojełu strukturu 

okolnog zida 

- Stubiģte II.  ð rukohvat  sidren u bońni parapetni  zid 

- Stubiģte III.  - rukohvat  sidren u bońni parapetni  zid 

- Stubiģte IV. - rukohvat  sidren u bońni parapetni  zid 

- Stubiģte V. (sastoji  se od viģe manjih  stubiģta) ð ograda s rukohvatom sidrena u tlo  ili  u 

kamene stepenice bońno 

- Stubiģte VI. - ograda s rukohvatom sidrena u tlo  ili  u kamene stepenice bońno 

- Stubiģte VII. ð stubiģte na stazi do Palasa ð rukohvat  sidren u tlo  

- Stubiģte VIII. - (kruĥno stubiģte unutar  Palasa) - bez ograde, jer  je  ģirina stube vrlo mala 

- Stubiģte IX. (stubiģte za vrh Palasa) ð rukohvat  sidren u stepenice bońno; postojeła ograda 

uz sjeverni  zid se mora obnoviti  

- Stubiģte X. ð r rukohvat sidren u bońni parapetni  zid 

- Stubiģte XI. - rukohvat  sidren u bońni parapetni  zid 
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Stubiģte 2 Stubiģte 3 
 
 

Stubiģte 5 Stubiģte 6 
 
 

Stubiģte 8 Stubiģte 9 
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Stubiģte 10 Stubiģte 11 
 
 
 
 

Ograde (O) 

Zaģtitne ograde se dodaju povrh postojełih parapetnih  zidova nedovoljne  visine kako bi se 

sprijeńili mogułi padovi i dala dodatna sigurnost posjetitelja:  

 
- Ograda 1 (O1), sprjeńava prolazak posjetitelja  u dijelove  arheoloģkih istraĥivanja i one 

dijelove  koji  joģ nisu istraĥeni te  su zarasli u zelenilo  ð ograda sidrena u tlo  

- O2, nalazi se uz zidane ostatke braniń (Kapetanove) kule radi sprjeńavanja pada u donju 

etaĥu ð ograda sidrena u tlo  

- O3, vidikovac uz braniń (Kapetanovu) kulu ð rukohvat  se postavlja  na parapetni  zid 

nedovoljne  visine,  te  prelazi  na uski ophod na unutraģnjim zidovima braniń kule 

- O4, manji  plato  uz stubiģte broj  5 ð ograda sidrena u tlo  

- O5, prijelazni  plato  uz stubiģte VI ð ograda sidrena u tlo  

- O6, unutraģnjost Palasa, na vrhu ĥive stijene,  gornji  plato  ð ograda sidrena u tlo  

- O7, gornji  vidikovac - rukohvat  se postavlja  na parapetni  zid kontinuirano  po cijelom  zidu 

- O8, istońni izlaz iz podgraŅa - ograda sidrena u tlo  

- O9, izlaz iz juĥnog dijela  podgraŅa, sprjeńava prolazak posjetitelja  u dijelove  arheoloģkih 

istraĥivanja i one dijelove  koji  joģ nisu istraĥeni te  su zarasli u zelenilo  ð ograda sidrena u tlo  

 
Na mjestima  za koje  se procijeni  da je  potrebna dodatna zaģtita postavljanjem  ispune na ogradi, 

predviŅena je  ugradnja montaĥne ispune od pocinńane ĥińane mreĥe na vlastitom  okviru.  

 
Ograda, rukohvat  łe biti  izvedena od trajnog  materijala  koji  moĥe izdrĥati klimatske  nepogode. 

Metalna ograda mora biti  temeljena  u tlo  ili  dublje  u strukturu  zateńenog ziŅa. 

 
Rukohvat  łe se izvesti  kao rebrasta armaturna  ģipka promjera  36 mm, brunirana ili  bojana u crno. 

Prije  bojanja  mora biti  pocinńana. Spojeve rijeģiti vijcima.  
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Stupiłi kao armaturna  ģipka 25-20mm promjera  na vełem razmaku (koliko  dozvoljava situacija). 

Visina 90 ð 110 cm. brunirana ili  bojana u crno.  Visina rukohvata na vanjskim stubiģtima 1,20 m. 

Rukohvat na parapetnim  zidovima se treba  postaviti  na dijelovima  gdje postoji  opasnost od 

padova, a parapetni  zid je  nizak i ne planira  ga je  zidarski povisivati.  -Istovrsni rukohvat  se postavlja 

na vertikalne  stupe ð nosańe koji  se sidre u izvedene parapetne zidove. Za postavljanje  se buģi 

rupa promjera  40-45mm, dubine minimalno  30 cm (odnosno koliko  se procijeni  da je  potrebno za 

ńvrsto temeljenje),  te  nakon ubacivanja vertikalne  ģipke u rupu se ubrizgava ekspandirajułi kit  za 

sidrenje  koji  mora osigurati  da se dolazi do skupljanja  vode i mogułeg smrzavanja i razaranja  zida.  

 
Ispuna ograde,  u pravilu  se ne bi trebala  izvoditi,  ali  postavlja  se tamo gdje postoji  opasnost od 

padova. Ispuna bi se izvela od okvira (cijev  ili  ģipka promjera  15-20mm na koju  se razapinje 

pocinńano ĥińano pletivo.  Okvir se obujmicama postavlja  na izvedenu (postavljenu)  ogradu sa 

stupiłima. 

 
 
 

2. ZIDARSKE INTERVENCIJE 

 
Sanacija postojełih ogradnih zidova 

 
Na nekim mjestima  je  nuĥna zidarska intervencija  na postojełim zidanim ogradama i zidovima koji 

su se uruģili. Zidanje  se mora vrģiti s kamenim materijalom  koji  je  razasut u okolini.  Sve parapetne 

zidove je  nakon zidanja  zaģtiti slojem morta  po vrhu,  radi  sprjeńavanja ulaska vode i smrzavanja. 

Podruńja koja treba  obnoviti  su ucrtana u planove kao koso ģrafirane zone svjetloplave  boje.  

 
 

 

Donji vidikovac Gornji  vidikovac 
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Sanacija postojełih stepenica 

Na dijelu  nekih stepenica su utvrŅena oģtełenja nastala tijekom  koriģtenja. Sanacija obuhvała 

prezidavanje  s kamenim materijalom  odnosno zapunjavanje  dijelova  koji  nedostaju.  Treba 

primijeniti  mortove  koji  mogu izdrĥati oģtre vremenske uvjete  i intenzivan  promet.  

Ove intervencije  se nalaze na dijelu  stubiģta V, zatim  stubiģta VI, djelomińno na stubama VII. 

Posebno treba  obraditi  stube IX koje  se penju  na vrh Palasa, jer  su veł duĥe vremena izloĥene 

atmosferijlijama.  U ovu grupu radova ulazi i sanacija stuba na stazi koja vodi na gornji  vidikovac.  

Ovi dijelovi su na karti oznańena svjetlonarańastom bojom. 
 

Staza prema gornjem vidikovcu Staza od gornjeg vidikovca prema Palasu 
 
 
 
 
 

3. UKLANJANJE ZATEŃENOG ZELENILA 
 

Stari grad Veliki  Kalnik je  izloĥen jakom utjecaju  prirode,  te  se zelenilo  gotovo nezaustavljivo  ģiri i 

obuhvała zidane strukture.  To je  posljedica  neredovitog koriģtenja ruina.  

U budułem odrĥavanju treba predvidjeti redovito i periodińno temeljito ńiģłenje zidanih struktura 

od neplaniranog zelenila  

U okviru ovog projekta  predviŅeno je  hitno  uklanjanje  grmova i mladih stabala sa postojełih 

zidanih struktura  koje  su niknule  posljednjih  nekoliko godina. Ova podruńja se uglavnom nalaze 

oko braniń (kapetanove) kule i oko i unutar  Palasa. 

U okviru ovih radova treba  predvidjeti  i ruģenje veł povełeg stabla koje  je  izraslo na zidovima 

nekadaģnjih zgrada uz stubiģte V. 

Na kartografskom prikazu oznańeno ģrafirano zelenom bojom 
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4. ZNAKOVI UPOZORENJA 

 
Stepeniģta, stubiģta 

Stepeniģta unutar strukture Velikog Kalnika su nastala kao rezultat povijesno graditeljskog razvoja 

grada, te se ne mogu mijenjati ģirinom ili oblikovanjem.  

Stubiģta u Starom gradu Kalniku ima jedanaest. 

 
Sve stube koje  postoje  trebaju  se pregledati  i ako ima nekih oģtełenja ili  neprirodnih  deformacija 

treba  ih popraviti  (prezidati)  radi budułeg koriģtenja. 

 
Na svim stubiģtima łe biti predviŅena ugradnja rukohvata odnosno drĥańa. 

Neka stubiģta su izvedena manje ģirine kraka pa tu  treba  posvetiti  duĥan oprez pri  izvedbi i 

postavljanju  ograda. 

Visina postavljanja rukohvata na vanjskim stepeniģtima je najmanje 1,20 m. 

Sva stubiģta se moraju redovito odrĥavati i ńistiti. 

 
Ograde 

Visina zaģtitne ograde ne smije biti manja od 1,0 m mjereno od poda. 

Ograda mora izdrĥati horizontalno  opterełenje od najmanje  700 N/m.  O tome ovisi dubina 

temeljenja.  

Stepeniģni krak i stepeniģno odmoriģte duĥ rubova s otvorene strane moraju  imati  zaģtitnu ogradu 

s rukohvatom koja mora biti  postavljena  kontinuirano  na cijeloj  duĥini stepeniģta 

Ako se ispuna zaģtitne ograde izvodi od duĥinskih preńki, svijetli  okomiti  razmak izmeŅu preńki te 

izmeŅu preńke i poda odnosno vrha stepenice i preńke ne smije  biti  vełi od 25 cm. 

 
Pravilnik o sigurnosnim znakovima (NN 91/2015) 

Poslodavac mora osigurati  postavljanje  sigurnosnih znakova na mjestima  na kojima  se rizici  ne 

mogu izbjełi ili  odgovarajułe smanjiti  primjenom  osnovnih pravilaé 

 
Pri postavljanju  sigurnosnih znakova poslodavac mora uzeti  u obzir procjenu  rizika  te  osigurati  da 

su sigurnosni znakovi stalno na predviŅenom mjestu.  

 
Uvjeti glede postavljanja  

 
Plońe moraju  biti  postavljene  na primjerenoj  visini od tla,  koja odgovara liniji  gledanja.  Pri tome je 

potrebno  uzeti  u obzir postojełe prepreke pri  dolasku u podruńje ugroĥenosti i u njegovoj 

neposrednoj blizini.  Mjesto postavljanja  plońe mora biti  dobro osvijetljeno,  lako dostupno i dobro 

vidljivo.  
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Znakovi zabrane 

- zabrana prilaz  

- zabrana paljenja  vatre  
 

 

Znakovi upozorenja 

- pazi stepenice 

- Opasnost od pada s visine 

- Opasnost od propadanja 

- Opasnost od pada 
 

 

Znakovi obavijesti, informacija, sigurnosti  

- Oznaka smjera stubiģta 

- Info punkt 

- Opasnost od pada 

- Oznaka za izlaz 

- WiFi hotspot 

- Upotreba rukohvata 

- Jedinstveni europski broj  za hitne  sluĥbe ili  vaĥni telefoni  (vatrogasna sluĥba, policija,  hitna 

pomoł, GSS) 
 

 

  ili   

Pregled rasporeda po mjestu  postavljanja  je  dat u slijedełoj tablici:  
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Redni 

broj  

Mjesto postavljanja  Znak postavljanja  

1. Pored parkiraliģta ð obavijesti i opasnost od pada   

2. Prije  prvog ulaza u Grad ð sva upozorenja i zabrane, 

vaĥniji telefoni,  info  punkt,  

    

3. Na gradskim vratima  iz 16. st.  ð obavijest  o stubama,  

4. Juĥno od gradskih vrata iz 16 st.  ulaz u arheoloģki dio 

ð zabrana prilaza 

 

5. Na stubama iz 16 . st.  ð opasnost od pada po 

stepenicama. koriģtenje rukohvata, info punkt  

 

6. Stube IV. (braniń kula iz 13.-14. st.)  ð opasnost od 

pada po stepenicama, pad s visina, info  punkt  

 

7. Stube broj 5 ð opasnost od pada po stepenicama  

8. Stube broj  6 - opasnost od pada po stepenicama, 

koriģtenje rukohvata 

 

9. Prostor vidikovca pored braniń kule - opasnost od 

pada po stepenicama, opasnost pada s visine 

zabranjeno loĥenje, info  punkt      
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10. Prostor nakon stuba br.  6 ð opasnost od pada, info 

punkt  
  

11. Prostor donjeg vidikovca - opasnost od pada po 

stepenicama, opasnost pada s visine zabranjeno 

loĥenje, info punkt     

12. Prije ulaza u Palas ð info punkt  

 

13. Palas, suteren ulaz na vretenasto  stubiģte ð oznaka 

stubiģta 
 

14. Palas, gornji  plato  ð opasnost od pada, opasnost 

pada po stubiģtu, info  punkt  
   

15. Palas, vrh kule - opasnost od pada, obavezno drĥanje 

za rukohvat 

  

16. Gornji  vidikovac - opasnost od pada po stepenicama, 

opasnost pada s visine zabranjeno loĥenje, info  punkt  

    

17. Krajnji  istońni dio gornjeg vidikovca ð zabranjen prilaz  
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5. RASVJETA (putova kretanja,  odnosno znakova upozorenja)  

 
PredviŅena je  uporaba rasvjete  manjeg intenziteta  ð led lampe sa solarnim punjenjem,  tako da 

nije  potrebna instalacija,  veł se upravljanje  vrģi automatizirano  (tajmer  koji  je  programiran da 

paljenje  i gaģenje u odreŅenim razdobljima  (paljenje  sa smanjenim intenzitetom  svjetla  ð veńer, 

gaģenje nakon 6 sati rada) 

 
Snaga, odnosno intenzitet  osvjetljenja  mora bit  i dovoljan  za osvjetljenje  onog ģto se osvjetljava. 

(1-2 w snage za znakove) 

Rasvjeta se postavlja u skladu s postavljanje znakova.  

 
Moguła uporaba autonomnog solarnog rasvjetnog stupa. Solarni rasvjetni  stup koji  ima slijedełe 

karakteristike  (ECLIPTICO, Lipa promet)  

- U potpunosti  napajan sunńevom energijom  

- Izvor rasvjete  LED 

- Radna temperatura  -20Á ð 60 ÁC 

- Mogułnost instalacije  u tlo  betonska stopa, vijci  

- Maksimalna snaga svjetiljke  180W, boja svjetla  2700-3000ÁK 

- Kapacitet  litijske  baterije  3700 Wh 

- Povezivost GSM, RF, 

- WiFi dostupna tońka (?), USB punjań, meteoroloģka stanica (?) 

- Daljinsko upravljanje  i nadziranje  

- Mogułnost prałenja automatskog izlaska i zalaska sunca 
 
 

6. OSTALO 

 
Informativna plońa2 

 
Postavom informativnih  tabli  (ili  druge tehnoloģke infrastrukture)  trebala  bi se dati  posjetitelju 

informacija  o povijesti  lokaliteta,  informacija  kojem dijelu  sklopa se radi,  te  ostale podatke o 

povijesno graditeljskom  sklopu. 

Informativna  plońa moĥe biti  jednostavan pano s nepromjenjivim  sadrĥajem, a mogułe je  na 

odreŅenim mjestima  (tamo gdje to dozvoljava infrastruktura  - dostupna el.  energija)  i postava 

pametnih  info  panoa, pametnih  klupa i sl. 

 
 
 
 
 
 
 

2 Natpisna plońa za tvrtke "Straight-Line Entrance" | VKF Renzel d.o.o. (vkf-renzel.com.hr) 
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Interaktivni stup 3 

 
Info stupovi koji  łe se postaviti  fizińki su poprilińno udaljeni  te  łe kod do prekida internetske  veze 

biti  ukljuńena prilagoŅena aplikacija  sinkronizacije  koja  je  u mogułnosti kada to Internet  veza 

dozvoli,  preuzeti  kompletan  sadrĥaj njihove  web stranice i implementirati  ga na info  stup.  S ovim 

rjeģenjem posjetitelj  ima potpuni  ugoŅaj pretraĥivanja web stranice ńak i u sluńaju nedostatka 

Internet  veze u odreŅenom trenutku.  

 

 
Primjeri:  Info pano Digitalni info stupovi 

 
 

Informativni punkt  

 
To je  mjesto  na Starom gradu gdje je  postavljena  ili  manja informativna  plońa s opisom pojedinog 

dijela  kompleksa, i/ili  plońica s QR kodom ð poveznicom za otkrivanjem  informacije  na web stanici 

preko pametnog telefona.  Na primjer:  

 

 
 
 
 

3 Info stupovi - Postavljanje  i prilagodba - Ofir  d.o.o.  Osijek;  Info kiosk MWE896, vanjska upotreba (lukvel.hr)  

Palas, stambena braniń kula,  15. st.  
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Ovaj sustav treba  razraditi  paralelno s softverskom podrģkom (izrada web stranica za Stari grad 

Veliki  Kalnik.  

 

 
Beĥińna mreĥa 

 
Na lokaciji  se predviŅa postava viģe antena za beĥińni Internet  kojim  bi se pokrilo  podruńje Starog 

grada Velikog Kalnika. U sklopu toga treba  razviti  i postaviti  Web stranicu s opisom lokacija  Starog 

grada Velikog Kalnika. 

Dolazak do informacija  je  putem QR koda postavljenim  na fiksnim info  panoima, te  skeniranjem 

pametnim telefonima.  

Na lokaciji łe biti postavljena oznaka da postoji beĥińni internet (WiFi).  

 
 

Pametna klupa  

 
Postava pametne klupa na dijelu  ulaza u Stri grad Veliki  Kalnik,  pored informativne  plońe, info 

stupa. Klupa mora imati  solarne plońe otporne  na vandalizam ugraŅene u sjedalo,  pametno 

upravljanje  baterijom,  punjenje  ureŅaja, PHT senzore (tlak,  temperatura,  vlaĥnost, senzor energije, 

brojań korisnika) i ambijentalna  svjetla.  Izlazna snaga 99W, otporno  na niske temperature,  online 

odrĥavanje i aĥuriranje proizvoda.  Mogułnost hibridnog rada (prikljuńak na gradsku mreĥu). 

Postavlja se na betonsku podlogu. 

Klupa je  bez naslona. 

 

 

Primjeri: Steora Classic (Steora pametne klupe) 
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B.3.3.  ISKAZ PROCIJENJENIH TROĢKOVA GRAŏENJA 
 
 
 

 
PredviŅeni procijenjeni troģkovi za gradnju predmetnog zahvata iznosili bi:  

 
 

Pripremni radovi  12.100,00 kn 

Radovi ruģenja i demontaĥe 91.031,00 kn 

Zemljani radovi  8.988,50 kn 

Betonski radovi 23.210,00 kn 

Zidarski radovi 245.619,50 kn 

Bravarski radovi 126.541,10 kn 

Ostali radovi  25.000,00 kn 

Oprema 313.307,00 kn 

Instalaterski radovi  445.800,00 kn 

Odrĥavanje zelenila 44.400,00 kn 

UKUPNO 1.335.997,10 kn 

PDV 25% 333.999,28 kn 

UKUPNO 1.669.996,38 kn 
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B.3.4.  Ispunjenje  temeljnih  zahtjeva  za projektirani  dio  graŅevine 

 
Shodno Pravilniku o zaģtiti na radu za mjesta  rada (NN 105/2020),  ńlanak 8. Temeljni  zahtjevi  za 

graŅevinu, primjenjuju  se slijedełe mjere  u kojima  moraju  biti  ispunjeni  svi temeljni  zahtjevi  za 

graŅevinu: 

- mehanińka otpornost  i stabilnost:  

Mora biti osigurano odrģavanje stabilnosti svih zidanih struktura i dijelova o moguĺih padova, 

uruġavanja, zabrana ulaza na nestabilne i neosigurane dijelove. 

 
- sigurnost u sluńaju poĥara, higijena,  zdravlje  i okoliģ, sigurnost: 

Nema opasnosti od poģara, jer se radi na otvorenom, zabrana paljenja vatre na podruļju Starog 

grada Velikog Kalnika. 

 
- pristupańnost tijekom uporabe: 

Osiguravanje svih prilaza, prolaza, staza, stubiġta, te uvoĽenje novih elemenata ograda, 

rukohvata, i pregrada, redovito odrģavanje. 

 
- zaģtita od buke: 

Nema izvora buke. 

 
- gospodarenje energijom  i ońuvanje topline:  

Nema izvora energije ili topline. 

 
- odrĥiva uporaba prirodnih  izvora:  

Nema uporabe prirodnih izvora. 

 
- osiguranje potrebne  radne povrģine i radnog prostora, osiguranje  potrebnih  putova za 

prolaz, prijevoz i evakuaciju radnika, osiguranje mikroklimatskih uvjeta, osiguranje 

potrebne  osvijetljenosti  radnog prostora i ostalih propisanih parametara radnog okoliģa: 

Nema radnih prostora niti radnih mjesta, niti radnika. 

 
- zaģtita od ģtetnih atmosferskih i klimatskih  utjecaja:  

GraĽevina je otvoreni prostor, te se ne raļunaju klimatski ili atmosferski utjecaji. Sezonsko 

koriġtenje. 

 
- zaģtita od ģtetnog zrańenja: 

Nema ġtetnog zraļenja. 

 
- osiguranje pomołnih prostorija  i prostora i dr.,  u skladu s ovim Pravilnikom i posebnim 

propisima:  

Nema pomoĺnih prostorija. 

 
U ovom projektu  nema planirane ili  predviŅene nikakve infrastrukture  ð elektroinstalacije, 

vodovodne ili  odvodne instalacije,  grijanja,  ventilacije  ili  sl. 
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U ovom projektu  nije  planirana izgradnja  ili  ureŅenje nikakvih radnih prostora,  zatvorenih  radnih 

mjesta.  

 
S obzirom da se radi  o graŅevnom sklopu zidanom iskljuńivo od kamena, na otvorenom,  bez 

ikakvih drugih struktura,  poĥarno opterełenje je  vrlo malo.  

S druge strane i zaposjednutost prostora ljudima je mala.  

Izvor poĥara je moguł jedino od nesavjesnih posjetitelja koji loĥe vatru ili udarom groma. 

 
Prilaz vozilima  u sve dijelove  Starog grada Velikog Kalnika nije  moguł. Zadnja tońka dolaska vozila 

je  prilaz  uz donja gradska vrata.  

 
Koriģtenje ovog prostora je  iskljuńivo danju,  te  nema potrebe  za osiguranjem poĥarnog pristupa, 

operativnog koridora,  oznańavanjem putova evakuacije  i sl. 

 
Mjesta na kojim  postoji  rizik  od pada osoba ili  predmeta  bit  łe opskrbljene  znakovima upozorenja, 

opremom za pridrĥavanje i zaģtitu, odnosno napravama koje sprjeńavaju ulaz neovlaģtenim 

osobama (pregrade).  

 
Opasna podruńja bit łe jasno oznańena. 
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C. DOKAZI O ISPUNJAVANJU TEMELJNIH I DRUGIH ZAHTJEVA 

 
F.1. Podatci o tehnińki propisima i drugim propisima 

 
Temeljni  zahtjevi  graŅevine bit  łe ispunjeni  poģtivanjem vaĥełe zakonske regulative  kako u 

projektiranju  svakog od dijelova  projekta,  tako i u izvedbi.  

Prilikom projektiranja  Arhitektonskog dijela  projekta  primijenjeni  su slijedełi zakoni, pravilnici  i i 

normativi:  

 

¶ Zakon o gradnji  (NN 153/13,  20/17,  39/19,  125/19)  

¶ Zakon o graŅevnim proizvodima (NN 76/13,  30/14,  130/17)  

¶ Zakon o komori  arhitekata  i komorama inĥenjera u graditeljstvu  i prostornom ureŅenju (NN 

78/15.)  

¶ Zakon o poslovima i djelatnostima  prostornog ureŅenja i gradnje (NN 78/15)  

¶ Zakon o prostornom ureŅenju (NN 153/13,  65/17)  

¶ Zakon o komori  arhitekata  i komorama inĥenjera u graditeljstvu  i prostornom ureŅenju (NN 

78/15.)  

¶ Pravilnik  o jednostavnim  i drugim graŅevinama i radovima (NN 79/14.,  41/15.,  75/15,  112/17, 

34/18)  

¶ Pravilnik  o osiguranju pristupańnosti graŅevina osobama s invaliditetom  i smanjenom 

pokretljivosti (NN  78/13.)  

¶ Pravilnik o kontroli  projekata  (NN 32/14.)  

¶ Pravilnik  o obveznom sadrĥaju i opremanju  projekata  graŅevina (NN 64/14.,  41/15.,  105/15., 

61/16.,  20/17)  

¶ Pravilnik o odrĥavanju graŅevina (NN 122/14.)  

¶ Zakon o normizaciji  (NN 80/13)  

¶ Zakon o zaģtiti na radu (NN 71/14,  NN 118/14)  

¶ Zakon o zaģtiti od poĥara (NN 92/10)  

 
te  drugi relevantni  i vaĥełi Zakoni, pravilnici,  tehnińki propisi  i normativi  bitni  za predmetnu 

graŅevinu. 

 

 
Projektant :  

 
 

B. Vuńił Ģneperger, dipl.ing.arh. 
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F.2. Prikaz primijenjenih  mjera  zaģtite od poĥara 

 
U svemu prema osnovnom (glavnom) projektu ð NEPROMIJENJENO. 

Organizacijske mjere i radnje za otklanjanje opasnosti od nastanka poĥara u graŅevini 

 
Mjere zaģtite od poĥara na gradiliģtu moraju  se provoditi  kontinuirano  dok god gradiliģte postoji,  a 

sukladno odredbama ńl. 3. Pravilnika o mjerama zaģtite od poĥara kod graŅenja (NN 141/11).  

 
Odgovorna osoba za provoŅenje mjera  zaģtite od poĥara na gradiliģtu je  izvoŅań radova, a ukoliko 

kod graŅenja sudjeluje  viģe izvoŅańa, odgovorna osoba za provoŅenje  mjera  zaģtite od poĥara je 

glavni izvoŅań radova, a sukladno odredbama ńl. 7. istog Pravilnika.  

 
Ukoliko se na gradiliģtu predmetne  graŅevine tijekom  gradnje budu koristile  tehnologije  visokog 

poĥarnog rizika,  ili  łe biti  oteĥani uvjeti  gaģenja i spaģavanja, potrebno  je  provesti  dodatne mjere 

zaģtite od poĥara, a sukladno prethodno izraŅenoj prosudbi privremeno  povełanog poĥarnog 

rizika,  a sukladno odredbama ńl. 8. Pravilnika o mjerama  zaģtite od poĥara kod graŅenja (NN 

141/11).  

 
Ovisno o vrsti  radova koji  se u pojedinim  fazama graŅenja izvode na gradiliģtu, na odgovarajułi 

nańin je  potrebno  primijeniti  propise koji  ureŅuju pojedina  podruńja, a sukladno odredbama ńl. 9. 

Pravilnika o mjerama zaģtite od poĥara kod graŅenja (NN 141/11).  

 
Najńeģła mjesta i  radnje  potencijalno opasne  za nastanak i ģirenje poĥara na gradiliģtima su: 

- mjesta  drĥanja odnosno skladiģtenja zapaljivih  i/ili  eksplozivnih tvari,  

- skladiģta plinskih boca, 

- prostor  za uporabu sredstava za ńiģłenje i raznih otapala,  

- deponij graŅevinskog otpada,  

- ambalaĥni materijali,  

- ureŅaji, oprema i instalacije  koje  mogu prouzrońiti nastajanje  i ģirenje poĥara (pełi za 

grijanje,  plinski  i elektrińni ureŅaji, privremena instalacija  rasvjete  i dr.)  

- uporaba ljepila  i obrada, 

- uporaba otvorenog plamena ili  ĥara pri  radu (vrenje  ljepenke,  skidanje uljnog  nalińa, 

puģenje i slińno), 

- uporaba ureŅaja i alata koji  iskre,  

- spaljivanje raznog  materijala,  

- ruģenja i demontaĥe, 

- puģtanje u rad pojedinih  instalacija  (plina,  struje).  

 
Kako bi se sprijeńilo nastajanje  i ģirenje poĥara na gradiliģtu i osiguralo njegovo uńinkovito gaģenje 

potrebno je  planirati  i provoditi  odgovarajułe organizacijske i tehnińke mjere  na gradiliģtu, za 

vrijeme  i izvan radnog vremena, koje  ukljuńuju: 

- mjere  prałenja i kontrole  ulazaka i izlazaka (ograŅivanje gradiliģta, ńuvarska sluĥbe i drugo),  

- mjere  zabrane ili  ogranińenja kretanja  vozila i osoba, 
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- mjere  zabrane ili  ogranińenja unoģenja opasnih tvari  koje  nisu namijenjene  za potrebe 

graŅenja (pirotehnika  i slińno) i obavljanja  opasnih radnji  (puģenje i slińno), 

- mjere  oznańavanja, upozoravanja,  obavjeģłivanja i informiranja  o opasnostima i 

provoŅenju potrebnih  mjera  zaģtite od poĥara, 

- osposobljenost osoba za provedbu preventivnih  mjera  zaģtite od poĥara, gaģenje pońetnih 

poĥara i spaģavanje ljudi  i imovine ugroĥenih poĥarom, 

- odabir mjesta  i uvjete  smjeģtaja osoba na gradiliģtu (stambene barake, kontejneri  i drugo) 

koji  se odnose na sigurnosne udaljenosti  (minimalno  5 metara u svim smjerovima od 

ostalih  objekata  gradiliģta), poĥarna svojstva konstrukcijskih  elemenata (minimalno  razreda 

reakcije  na poĥar A2), grijanje  i hlaŅenje prostorija  (zatvoreni  sustavi) i drugo, 

- odabir mjesta  i uvjete  drĥanja i skladiģtenja zapaljivih  i eksplozivnih tvari  (sigurnosne 

udaljenosti,  ograŅivanje, znakovi opasnosti, priruńni ureŅaji i oprema za gaģenje poĥara i 

drugo), 

- mjere  zaģtite od poĥara kod obavljanja  radova koji  mogu izazvati  poĥar (zavarivanje  ð 

elektroluńno ili  autogeno, rezanje  reznom plońom, bruģenje, lemljenje,  rad uporabom 

otvorenog plamena kao ģto je  varenje  ljepenke  kod hidroizolacionih  radova, skidanje boja 

plamenikom i  slińno), 

- mjere  osiguranja dostatne kolińine i odgovarajułe vrste sredstava za gaģenje pońetnih 

poĥara (vode, pijeska i drugo), 

- mjere  osiguranja dostatne kolińine i odgovarajułe vrste opreme za gaģenje pońetnih poĥara 

(vatrogasnih aparata,  posuda za vodu, hidranata  i drugo), 

- mjere  osiguranja pristupa za potrebe  vatrogasne intervencije  i odrĥavanja, 

- mjere  zbrinjavanja  i redovitog  uklanjanja  praģine i  otpada (osobito ambalaĥnog otpada, 

krpa natopljenih  otapalima  i slińno), 

- odabir odgovarajułe izvedbe (Ex-izvedba) i mjere  odrĥavanja u ispravnom stanju  ureŅaja, 

opreme i alata te  njihova  pohrana i stavljanje  van pogona nakon uporabe, 

- mjere  zaģtite od atmosferskog praĥnjenja, 

- mjere  provjere  provoŅenja mjera  zaģtite od poĥara, 

- nańin postupanja i uzbunjivanja  u sluńaju poĥara (pozivanje  brojeva  telefona  koje  treba 

nazvati:  zaģtita i spaģavanje 112, vatrogasci 193, policija  192, hitna  pomoł 194 i slińno). 

 
 
 

Projektant :  

 
B. Vuńił Ģneperger, dipl.ing.arh. 
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D.PROGRAM KONTROLE I OSIGURANJE KVALITETE 

U svemu prema osnovnom (glavnom) projektu ð NEPROMIJENJENO. 

S uvjetima  ispunjavanja  temeljnih  zahtjeva  za graŅevinu tijekom  graŅenja i odrĥavanja graŅevine 

(procedure osiguranja kvalitete,  program ispitivanja  i dr.)  

 
Opłenito 

Program osiguranja kvalitete  ima karakter  opłih uvjeta  koji  daju  naglasak na zahtjeve  kvalitete 

materijala,  proizvoda i radova, a ne propisuje  tehnologiju  koju  łe IzvoŅań primijeniti.  IzvoŅań 

svakako mora za interne  potrebe  razraditi  tehnologiju  pripreme  proizvodnje  i tijeka  izvedbe 

pojedinih  radova. 

U provoŅenju Programa osiguranja kvalitete moraju biti ukljuńeni: 

- Investitor  

- dobavljańi proizvoda i/ili  usluga (projektant,  IzvoŅań radova, isporuńitelj opreme,  montaĥer i dr.)  

- struńni nadzor nad graŅenjem /  montaĥom 

- Inspekcijska tijela  uprave (tijekom  projektiranja,  graŅenja i eksploatacije).  

Programom osiguranja kvalitete  svakog dobavljańa mora se utvrditi  dokumentirana  organizacijska 

struktura  s jasno definiranim  ulogama, odgovornostima, razinama ovlaģtenja te  linijama  unutarnjih 

i vanjskih komunikacija  u podruńju upravljanja  i provoŅenja programa osiguranja kvalitete.  

Organizacijskom strukturom i raspodjelom zadataka mora se osigurati:  

- da dobavljańi budu odgovorni za svoje radove i za ostvarenje  traĥene kvalitete  i 

- da provjeru  usklaŅenosti zahtijevane  i ostvarene kvalitete  ne mogu provoditi  osobe koje 

imaju  direktnu  odgovornost za izvrģenje posla. 

Program kontrole  i osiguranja kvalitete  sastoji  se u obvezatnoj  primjeni  svih zahtjeva  vaĥełe 

regulative,  propisa i normi od vaĥnosti za kvalitetu.  

Ovi se uvjeti  mogu dopuniti  za radove koji  se naknadnim rjeģenjima pojave,  a mogu se suglasno 

izmijeniti,  ako se u meŅuvremenu promijene  tehnińka rjeģenja ili  doŅe do izmjene  vaĥełih propisa 

i normi.  

 
Program kontrole  i osiguranja kvalitete  temelji  se na kontroli  izvoŅańa radova u pogledu njegove 

opremljenosti  za obavljanje  djelatnosti  radova sukladno projektiranom  rjeģenju u opremi,  ali  i u 

struńnom kadru.  

IzvoŅań koji  izvodi radove viģe ne mora imati  Dopuģtenje za rad na kulturnim  dobrima koju  izdaje 

Ministarstvo kulture  RH, ali  pri  natjeńaju prednost łe imati  izvoŅań koji  ima viģe dokazanih 

referentnih  radova (zgrade pod zaģtitom, slińne velińine i kompleksnosti,  ocijenjeno  od nadleĥnog 

konzervatorskog odjela),  

Prilikom izvoŅenja radova potrebno  je  stalno osiguranje kontrole  kvalitete  materijala  koji  se 

ugraŅuje, ali  i oprema kako od strane izvoŅańa, tako i od strane nadzornog inĥenjera. 

Materijali  i oprema mogu se ugraŅivati samo ako je  njihova  kvaliteta  dokazana ispravom 

proizvoŅańa istog ili  je  certifikatom  sukladno propisanim Zakonom i Pravilnicima  ģto znańi da sva 

oprema koja se ugraŅuje mora imati  ispravnu atestnu dokumentaciju.  Program kontrole  i 

osiguranja kvalitete  utvrŅuje se sukladno Zakonu o gradnji  (NN 153/13,  20/17).  

 
F.1.  Svojstva i bitne  znańajke koje  moraju  imati  graŅevni proizvodi  te  tehnińke zahtjeve  koje 

moraju  ispuniti  drugi  proizvodi  koji  se ugraŅuju u projektirani  dio  graŅevine 
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Opłi tehnińki uvjeti  izvoŅenja izraŅeni su u skladu sa Zakonom o gradnji  (NN RH br.  153/13,  39/19). 

Svi sudionici u graŅenju, a to su: 

- Investitor  

- Projektant  

- IzvoŅań i 

- Nadzorni inĥenjer 

duĥni su pridrĥavati se odredbi navedenog zakona. 

IzvoŅenjem radova na graŅevini moĥe se zapońeti nakon ģto je  izvoŅań uveden u posao. 

O pońetku radova IzvoŅań je  duĥan obavijestiti  nadleĥna tijela.  

Investitor je duĥan: 

- projektiranje,  nadzor i graŅenje mora povjeriti  osobama koje  ispunjavaju  uvjete  za obavljanje 

tih  djelatnosti  prema posebnom zakonu, ako ovim Zakonom nije  drukńije odreŅeno, 

- osigurati  struńni nadzor nad graŅenjem, 

- pridrĥavati se svih ostalih  obveza po navedenom zakonu. 

IzvoŅań radova je,  prema zakonu, duĥan: 

- graditi  u skladu s tehnińkom dokumentacijom  i uzancama struke,  

- radove izvoditi  na nańin da se zadovolje  svojstva u smislu pouzdanosti, mehanińke otpornosti  i 

stabilnosti,  sigurnosti u sluńaju poĥara, zaģtite od ugroĥavanja zdravlja  ljudi,  zaģtite korisnika od 

povreda, zaģtite od buka i vibracija,  toplinske  zaģtite i uģtede energije,  zaģtite od korozije,  te  svih 

ostalih  funkcionalnih  i zaģtitnih svojstava, 

- ugraŅivati materijale, opremu i proizvode predviŅene tehnińkom dokumentacijom, provjerene 

u praksi,  a ńija je  kvaliteta  dokazana certifikatom  proizvoŅańa koji  dokazuje da je  kvaliteta 

odreŅenog proizvoda u skladu sa vaĥełim propisima i normama, 

- osiguravati dokaze o kvaliteti  radova i ugraŅenih proizvoda i opreme u skladu sa projektom  i 

zakonom. 

Kako bi se osigurao ispravan tok i kvaliteta  graŅenja, IzvoŅań mora na gradiliģtu posjedovati 

odgovarajułu dokumentaciju  za graŅenje i obavljati  potrebne  radnje  prema istoj,  kako slijedi:  

- graŅevinski dnevnik i graŅevinsku knjigu,  

- rjeģenja o postavljenju  odgovornih osoba, 

- elaborat  organizacije  gradiliģta sa primijenjenim  mjerama  zaģtite na radu i zaģtite od poĥara, 

- elaborat  montaĥe konstruktivnih  skela i voŅenje knjige  montaĥe, 

- dokumentaciju  o kvaliteti  radova i ugraŅenim materijalima  i opremi,  

- odgovarajułe ateste i uvjerenja  za svu ugraŅenu opremu, 

- jamstvene listove,  

- uputstva o pogonu i odrĥavanju, 

- rezultate  ispitivanja  kvalitete  - odgovarajułe ateste i uvjerenja,  

- izvjeģtaje o ostalim eventualnim  radovima i opremi (vareni  spojevi,  izolacije  i sl.),  

- sva ostala ispitivanja  i radnje  koja  nisu navedena, a koja  su potrebna  radi  osiguranja kvalitete 

radova i ugraŅenog materijala  i opreme. 

 
Materijali i oprema  

- Materijal  i oprema ugraŅeni u graŅevinu moraju  biti  solidne kvalitete  i posjedovati  atest  o 

ispitivanju,  te  odgovarati standardima vaĥełima u Republici Hrvatskoj  

- Provjeru vrģi nadzorni organ, te  dozvoljava ugradnju samo onih materijala  i opreme ńije su 

karakteristike  identińne podacima iz certifikata  i udovoljavaju  zahtjevima  projekta  
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- Ako izvoŅań upotrijebi  materijal  za koji  se ustanovi da ne odgovara kvaliteti  ili  traĥenim 

tehnińkim karakteristikama,  na zahtjev  Nadzornog inĥenjera mora se ukloniti  i postaviti  onaj 

koji  odgovara traĥenim uvjetima.  

- Pored materijala  i sam rad mora biti  izveden kvalitetno,  a sve ģto bi se tijekom  rada i kasnije 

pokazalo nekvalitetno,  IzvoŅań je  duĥan o svom troģku ukloniti.  

- Sva armatura  i druga oprema moraju  besprijekorno  funkcionirati  i u djelovanju  biti  sigurni 

- Sva dokumentacija  i atesti  dostavljaju  se na gradiliģte zajedno s opremom, daje se na uvid 

nadzornom organu, uvezuje u arhiv,  te  se kod primopredaje  objekta  uruńuje Investitoru  kao 

dokaz kvalitete  ugraŅene opreme. 

 
Za sve ugraŅene graŅevne proizvode potrebno je priloĥiti odgovarajułi certifikat sukladnosti s 

odgovarajułim normama. Postupak ugradnje mora se provesti  prema uputama proizvoŅańa. 

Sav materijal i pr oizvodi koji se ugraŅuju moraju kod preuzimanja: 

- biti  isporuńeni s oznakom sukladnosti i posjedovati  isprave o sukladnosti 

- biti  isporuńeni s tehnińkim uputama za ugradnju i uporabu na hrvatskom jeziku  

- imati  svojstva sukladna svojstvima i karakteristikama  odreŅenim arhitektonskim  projektom  

- svi, gore navedeni podaci o ugraŅenom materijalu  ili  proizvodima,  trebaju  se zapisati u 

graŅevinski dnevnik a dokumentaciju  koja je  isporuńena uz proizvode pohraniti  i ńuvati na 

gradiliģtu. 

 

 
F.2.  Potrebna  ispitivanja  i postupci  dokazivanja  uporabljivosti  graŅevnih i  drugih  proizvoda  za 

one proizvode  koji  su izraŅeni na gradiliģtu pojedinańne graŅevine u koju  łe biti  ugraŅeni 

 
Tehnińki uvjeti za izvoŅenje radova 

- Materijali  koji  ne odgovaraju tehnińkim uvjetima,  propisima i standardima,  ne smiju  se 

ugraditi,  a izvoŅań ih je  duĥan otkloniti  s gradiliģta bez troģkova naknade. 

- U sluńaju izvedbe radova u kojima  se koristi  materijal  koji  nije  obuhvałen stavkom u 

troģkovniku, potrebno  je  pribaviti  garanciju  i ateste od proizvoŅańa ili  dobavljańa te  se 

pridrĥavati istih.  

- svi ugraŅeni materijali,  oprema i ureŅaji moraju  biti  kvalitetni  i atestirani,  sukladno 

projektiranom,  te  moraju  posjedovati  svu potrebnu  atestnu i jamstvenu dokumentaciju  

- izvoŅenje i ugradnja instalacija,  opreme i ureŅaja mora biti  izvedena u skladu pojedinih 

projekata  koji  su sastavni dio ovog glavnog projekta,  te  ispitani  i atestirani  sukladno vaĥełim 

zakonima, pravilnicima  i normativima.  

- sva druga ispitivanja  vezana za gradnju po ovom projektu  moraju  biti  izvedena nakon zavrģetka 

radova. 

- Investitor  je  duĥan u okviru kontrole  ugovoriti  i ispitivanje  prema odredbama propisa putem 

ovlaģtenih osoba koji  łe o tome izdati  odgovarajułe dokumente (npr.  certifikat).  

 
Generalna napomena: ako u programu kontrole  i osiguranja kvalitete  nije  drukńije navedeno, 

provedba potrebnih  ispitivanja  i postupaka dokazivanja smatra se kontrolnim  ispitivanjima 

odnosno kontrolnim  postupcima ńiju provedbu odreŅuje nadzorni inĥenjer, sukladno vaĥełim 

propisima,  normama i tehnińkim normama. 
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O izvrģenim kontrolnim  ispitivanjima  materijala  koji  se ugraŅuju u graŅevinu, a koji  su predmet  ovog 

Programa potrebno je  za cijelo  vrijeme  graŅenja voditi  dokumentaciju  te  sańiniti izvjeģła o 

pogodnosti primjene-ugradnje ispitivanih materijala na nańin opisan u ovom Programu ili 

navedenim Normama. 

Izvjeģłe o pogodnosti materijala mora sadrĥavati slijedełe dijelove: 

- naziv materi jala,  laboratorijsku  oznaku uzorka, kolińinu uzorka, namjenu materijala,  mjesto  i 

vrijeme  (datum)  uzimanja uzoraka te  izvrģenih ispitivanja,  podatke o proizvoŅańu i investitoru, 

podatke o graŅevini za koju  se uzimaju  uzorci odnosno vrģi ispitivanje;  

- prikaz svih rezultata  laboratorijskih  (terenskih)  ispitivanja  za koje  se izdaje  uvjerenje  (izvjeģłe) 

odnosno ocjena kvalitete  u skladu sa ovim Programom i u njemu navedenim Normama; 

- ocjenu kvalitete  i miģljenje o pogodnosti (upotrebljivosti)  materijala  za primjenu  na navedenoj 

graŅevini te  rok do kojega vrijedi  izvjeģłe. 

 
Rezultati  svih laboratorijskih  ispitivanja  moraju  se redovito  upisivati  u laboratorijsku  dokumentaciju 

(dnevnik,  knjiga  ili  sl.).  

Uz dokumentaciju  koja  prati  isporuku proizvoda,  proizvoŅań je  duĥan priloĥiti rezultate  tekułih 

ispitivanja  koji  se odnose na isporuńene kolińine. 

Za materijale  koji  podlijeĥu obaveznom atestiranju  izdaje  se atestna dokumentacija  prema 

propisima.  

 
Izvjeģła, odnosno rezultati  ispitivanja  izdaju  se na formularima  koji  nose oznaku ovlaģtene 

organizacije  uz naznaku mjesta  i osoba koje  su izvrģile ispitivanje.  Izvjeģła te  rezultati  ispitivanja 

moraju  se pravovremeno dostavljati  Nadzornom inĥenjeru. 

Za sve radove treba  primjenjivati  vaĥełe tehnińke propise i graŅevinske norme.  Izvedba radova 

treba  biti  prema projektu,  opłim i posebnim tehnińkim uvjetima  i opisu radova, a u skladu s 

pravilima  struke.  

IzvoŅenje radova mora biti  tehnoloģki ispravno, po redoslijedu  kojim  se osigurava kvaliteta  izvedbe. 

O izvoŅenju pojedinih faza treba na vrijeme obavijestiti nadzornog inĥenjera radi utvrŅivanja 

kvalitete.  

Skele, podupore i razupore,  zaģtitne ograde te  rampe za prijevoz  materijala  po graŅevini i sl. treba 

u pravilu  izvoditi  na osnovi statińkih prorańuna i nacrta,  a u skladu s propisima.  Skele moraju  biti  na 

vrijeme  postavljene,  kako ne bi doģlo do zastoja u radu. 

Tolerancije  mjera  izvedenih radova odreŅene su prema odluci  projektanta  i/ili  nadzorne sluĥbe, a u 

skladu s tehnińkim propisima za grube i zavrģne radove u graŅevinarstvu i pravilima  struke ili  ako je 

drugańije navedeno u ovom Programu osiguranja kvalitete.  Sva odstupanja od utvrŅenih tolerantnih 

mjera  duĥan je  IzvoŅań otkloniti  o svom troģku. 

Za sve materijale  koji  łe se ugraŅivati IzvoŅań mora predońiti odgovarajułe potvrde  odnosno izjave 

o sukladnosti.  Po svojim fizińkim, kemijskim  i mehanińkim osobinama moraju  odgovarati  hrvatskim 

normama (HRN), opłim propisima i pravilima  struke te  zahtjevima  navedenim u troģkovnińkom 

opisu. Ukoliko se zahtijeva  upotreba materijala  za koje  ne postoji  HRN (materijali  iz uvoza i sl.), 

potrebno ih je  certificirat  kod organizacije  koja  je  registrirana  za ispitivanje  takvog materijala.  

Materijali  koji  se ugraŅuju moraju  biti  novi i neupotrebljavani  (osim dijelova  materijala  koji  su 

industrijski  proizvedeni  od recikliranih  sirovina).  Gotovi,  tvornińki proizvedeni  materijali,  moraju  se 

primijeniti  u svemu prema uputama proizvoŅańa. 



OSIGURANJE ZA POSJETITELJE NA STUBIĢTIMA RUĢEVINE STAROG GRADA VELIKI KALNIK 
STARI GRAD VELIKI KALNIK, k.ń. 1/1,  1/2,  1/3,  2/1,  2/3  sve k.o.  Kalnik 

GLAVNI PROJEKT 

56 
Broj TD: 17/22,  kolovoz 2022. 

 

 

 

Uskladiģtenje materijala  treba  provesti  tako da je  osiguran od oģtełenja (lomova,  vlaĥenja i dr.)  jer 

se smije  ugraŅivati samo materijal  propisane kvalitete.  Ovo se odnosi i na sve gotove prefabrikate, 

obrtnińke proizvode i sl. 

Ako se radovi obavljaju  za vrijeme  jake zime,  kiģe ili  Ijetnih  vrułina, IzvoŅań treba  osigurati 

konstrukcije  od oģtełenja. U sluńaju da doŅe do oģtełenja uslijed  atmosferskih utjecaja,  IzvoŅań łe 

izvrģiti popravke o svom troģku. 

IzvoŅań je  duĥan, bez posebne naplate,  osigurati  investitoru  i projektantima  potrebnu  pomoł u 

pomagalima i Ijudima,  pri  obilasku gradiliģta radi  nadzora, uzimanja uzoraka i sl. Nakon dovrģetka 

svih radova IzvoŅań treba,  zajedno s nadzornim inĥenjerom, izvrģiti pregled i o tomu sastaviti 

zapisnik o preuzimanju,  u kojemu treba  navesti:  

- povrģine ili  mjesta  na kojima  je  izvrģen pregled;  

- vrstu rada,  konstrukcije  i graŅevinskog elementa  i nańin izrade/ugradbe  te eventualne posebne 

zahtjeve za  izvedbu; 

- dokumentaciju  o vrsti  i kvaliteti  upotrjebljenog  materijala,  kao i podatke o proizvoŅańu 

/isporuńitelju; 

- nalaz pregleda odnosno popis eventualnih  nedostataka i rok njihova  otklanjanja.  
 

 
F.3.  Potrebna  ispitivanja  i postupke  dokazivanja  tehnińke i/ili  funkcionalne  ispravnosti 

projektiranog dijela  graŅevine 

 
Po zavrģetku ugovorenih radova a prije  stavljanje  graŅevine u pogon, Investitor  je  obavezan 

zatraĥiti tehnińki pregled  izvedenih  radova u svrhu utvrŅivanja njihove  tehnińke ispravnosti,  te 

dobivanja  uporabne  dozvole  za projektirani  dio graŅevine. 

Tehnińka primopredaja 

- tehnińka primopredaja  vrģi se nakon izvoŅenja svih projektiranih  radova uz prisustvo izvoŅańa 

radova, nadzornog inĥenjera i investitora  

- jamstveni  rok za izvedene radove i isporuńenu opremu teńe od dana tehnińkog pregleda i 

uspjeģne primopredaje  radova investitoru  na koriģtenje 

- nakon obavljenog tehnińkog pregleda investitor  je  duĥan zatraĥiti izdavanje Uporabne dozvole.  
 
 

F.4.  Zahtjevi  koji  moraju  biti  ispunjeni  tijekom  izvoŅenja projektiranog  dijela  graŅevine, a koji 

imaju utjecaj na postizanje projektiranih odnosno propisanih tehnińkih i/ili funkcionalnih 

svojstava  tog dijela  graŅevine, te  na ispunjavanje  temeljnih  zahtjeva  za graŅevinu u cjelini  

 
Opłi uvjeti 

- Ovi uvjeti  su tehnińka dopuna i detaljnije  objaģnjenje uz ovu vrstu graŅevina i kao takvi  su 

sastavni dio projekta,  pa prema tome i obvezni za izvoŅańa 

- GraŅevinu treba  izvesti  u prema Glavnom projektu,  vaĥełim hrvatskim propisima,  tehnińkim 

propisima i pravilima  struke 

- Glavni projekt  mora biti  ovjeren  od nadleĥnih ustanova 

- Za sve promjerne  i odstupanja od ovo projekta  mora se pribaviti  pismena suglasnost 

Nadzornog inĥenjera, odnosno Projektanta  
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- IzvoŅań je  duĥan prije  izvoŅenja prouńiti projekt  te  provjeriti  postojełe stanje.  Za sva 

eventualna odstupanja potrebno  je  konzultirati  Nadzornog inĥenjera ili  Projektanta  

- Samovoljna izmjena  projekta  izvrģena po IzvoŅańu iskljuńuje odgovornost Projektanta  za 

tehnińku ispravnost projekta,  odnosno odreŅene cjeline  

 
Temeljem  zakonskih odredbi,  investitor  moĥe ugovoriti  izradu izvedbene projektne  dokumentacije 

koja mu osigurava izradu detaljnih  nacrta za izvedbu te  izradu troģkovnika, odnosno tender 

dokumentacije  temeljem  koje  se traĥi izvoŅań, te  ugovara posao izvoŅenja. 

Bitni  elementi  za nuŅenje radova i ugovaranje je  projektna  dokumentacija.  

 
Nacrti, tehnińki opis i troģkovnik (iskaz procijenjenih troģkova) ńine cjelinu projekta. 

 
IzvoŅań je  duĥan prouńiti sve navedene dijelove  projekta,  te  u sluńaju nejasnoła traĥiti objaģnjenje 

od projektanta  ð projektantskog  nadzora, odnosno iznijeti  svoje primjedbe.  

Nepoznavanje crtanog dijela  projekta  i tehnińkog opisa nełe se prihvatiti  kao razlog za poviģenje 

jedinińnih cijena  ili  greģke u izvedbi.  

 
IzvoŅań je  duĥan pridrĥavati se svih vaĥełih zakona i propisa i to  narońito Zakona o graŅenju, Zakona 

o zaģtiti na radu,  Hrvatskih normi itd.  

 
IzvoŅań je  prilikom  uvoŅenja u posao duĥan, u okviru ugovorene cijene,  preuzeti  parcelu,  te 

obavijestiti  nadleĥne sluĥbe o otvaranju  gradiliģta. Od tog trenutka  pa do primopredaje  zgrade 

izvoŅań je  odgovoran za stvari  i osobe koje  se nalaze unutar  gradiliģta. Od ulaska na gradiliģte 

izvoŅań je  obavezan voditi  graŅevinski dnevnik u kojem biljeĥi opis radnih procesa i graŅevinsku 

knjigu  u kojoj  biljeĥi i dokumentira  mjerenja,  sve faze izvrģenog posla prema stavkama troģkovnika i 

projektu.  IzvoŅań je  duĥan na gradiliģtu ńuvati GraŅevnu dozvolu, glavni i izvedbeni projekt  i dati  ih 

na uvid ovlaģtenim inspekcijskim  sluĥbama. 

 
IzvoŅań je  duĥan, u okviru ugovorene cijene,  ugraditi  propisani adekvatan i prema Hrvatskim 

normama atestiran  materijal.  IzvoŅań je  takoŅer duĥan kod izrade konstrukcija,  prema projektom 

odreŅenom planu ispitivanja  materijala,  kontrolirati  ugraŅeni konstruktivni  materijal.  

 
Za instalacijske  sustave izvoŅań je  duĥan, u okviru ugovorene cijene,  osim atesta o kvaliteti 

ugraŅenih materijala,  dati  ateste za instalacijske  sustave. 

 
IzvoŅań je  u okviru ugovorene cijene  duĥan izvrģiti koordinaciju  radova svih kooperanata na nańin 

da omogułi kontinuirano  odvijanje  posla i zaģtitu veł izvedenih radova. Sva oģtełenja nastala tokom 

gradnje otkloniti  łe izvoŅań o svom troģku. 

 
IzvoŅań je  duĥan, u okviru ugovorene cijene,  osigurati  gradiliģte od djelovanja  viģe sile i kraŅe. 

 
Sav rad i materijal  vezan za organizaciju  graŅevinske proizvodnje:  ograde, vrata gradiliģta, putovi  na 

gradiliģtu, uredi, blagovaonice, svlańionice, sanitarije gradiliģta, spremiģta materijala i alata, 

telefonski,  elektrińni, vodovodni i sl. prikljuńci gradiliģta kao i cijena  koriģtenja prikljuńaka ukljuńeni 

su u ugovorenu cijenu.  
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IzvoŅań łe zajedno sa nadzornim organom izraditi  vremenski plan (gantogram) aktivnosti  na 

gradiliģtu i njime  odrediti  dinamiku financiranja,  dobave materijala  i opreme i sl. 

 
IzvoŅań łe za obavljene  radove biti  plałen po privremenim  mjeseńnim situacijama,  koje  łe biti 

umanjene za postotak primljenog  iznosa avansa. Situacije  se izraŅuju temeljem  graŅevinske knjige  i 

ugovorenih jedinińnih cijena.  Potpisom ih ovjerava nadzorni inĥenjer u roku tjedan  od dana primitka, 

a investitor  ih isplałuje u roku joģ jednog tjedna  od dana ovjere.  

Okonńana situacija  moĥe se ispostaviti  nakon tehnińkog prijama  zgrade i otklanjanja  svih eventualno 

naŅenih nedostataka.  

Nakon naplate  okonńane situacije  izvoŅań łe predati  zgradu investitoru  ili  po investitoru  odreŅenom 

korisniku.  

 
Uvjeti  vezani za izvoŅenje trebaju  biti  opisani u opłim uvjetima,  te  uvjetima  za izvoŅenje pojedinih 

grupa radova u sklopu detaljnog  troģkovnika. 

Radovi za izvoŅenje su podijeljeni  u grupe radova ð GraŅevinski, obrtnińki i zavrģni radovi.  

Svaka grupa radova obuhvała stvake vezane za nańin izvoŅenja pojedinog posla ili  ugradnju 

opreme,  te  ima definiran  detaljni  nańin izvoŅenja, vrte  materijala  i opreme koja se mora ugraditi, 

te  kolińinu radova ili  materijala  u obrańunskim jedinicama  koje  su osnova za ugovaranje.  

U uvjetima  za izvoŅenje svake grupe radova potrebno  je  definirati  vaĥełe zakonske okvire (Zakoni, 

pravilnici,  Tehnińki uvjeti,  direktive)  i aktualne norme pod koje  podlijeĥu radovi i materijali  koji  bi 

trebali biti  ugraŅeni. 

Jedinińna cijena koja je ugovorena je nepromjenjiva. 

Kolińine izvedenih radova opisuju se, obrańunavaju i dokazuju graŅevnom knjigom koju  je  izvoŅań 

obvezan predati  nadzornom inĥenjeru na pregled prije  izrade obrańunske situacije.  

 
Obaveze investitora 

- Osigurati svu potrebnu  projektnu  dokumentaciju,  odobrenja,  suglasnosti i dozvole 

- Osigurati izvjeģła o kontroli  projekta  

- Osigurati struńni nadzor nad graŅenjem - Investitor  je  obvezan prije  pońetka radova ugovoriti 

obavljanje struńnog nadzora nad izgradnjom i dostaviti IzvoŅańu ime ovlaģtene osobe za 

obavljanje  nadzora nad izvedbom 

- Ako u graŅenju sudjeluje  dva ili  viģe izvoŅańa, Investitor  odreŅuje jedn og izvoŅańa koji  je 

odgovoran za meŅusobno usklaŅivanje radova i koji  imenuje  Glavnog inĥenjera gradiliģta 

 
Obaveze izvoŅańa 

- radove izvoditi  na nańin odreŅen: ugovorom, zakonima, propisima i pravilima  struke,  tehnińkim 

normativima  i projektnom  dokumentacijom  

- IzvoŅań je  obvezan imenovati  inĥenjera gradiliģta u svojstvu odgovorne osobe koja  vodi 

graŅenje - imenovati  inĥenjere gradiliģta ili  voditelje  za pojedine  vrste radova 

- organizirati  kontrolu  i osigurati  dokaze o kvaliteti  radova i ugraŅenih materijala  i gotovih 

proizvoda i  opreme. 

- provoditi  kontrolu  kvalitete  putem propisanih laboratorijskih  ispitivanja,  kao i ispitivanjem 

izvedenih radova "in situ".  

- pribaviti  odgovarajułe potvrde  i izjave  sukladnosti za gotove proizvode koji  dolaze na gradiliģte 

i tu  se ugraŅuju. 
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- radove izvoditi  po redoslijedu  kojim  se osigurava kvalitetno  izvoŅenje i o izvrģenju pojedinih 

faza na vrijeme  obavjeģtavati nadzornog inĥenjera radi utvrŅivanja kvalitete  

- poģtivati jamstveni  rok za radove i opreme 

- izraditi  i/ili  osigurati  na gradiliģtu svu dokumentaciju  po odredbama vaĥełih zakonskih odredbi 

i drugih  propisa. 

- IzvoŅań je  obvezan graditi  u skladu s graŅevinskom dozvolom i projektnom  dokumentacijom  

- IzvoŅań tijekom  izvoŅenja treba  poģtivati i provoditi  sve obaveze definirane  Zakonom o 

graŅenju i ostalim vaĥełim zakonima i pravilnicima.  

 

 
Obaveze nadzornog inĥenjera 

- Struńni Nadzor obavlja  pravna osoba koja za to ima ovlaģtenje po odredbama Zakona o 

gradnji.  U tu svrhu imenuje  se Nadzorni inĥenjer (u daljnjem  tekstu:  Nadzor) koji  je  duĥan: - 

pratiti  da li  se radovi obavljaju  prema Projektu  i u skladu sa Zakonom 

- Nadzorni inĥenjer je  obvezan nadzirati  graŅenje tako da bude u skladu s ovjerenom 

projektnom  dokumentacijom  i pravilima  struke.  

- voditi  rańuna o tome da je  kvaliteta  radova, ugraŅenih proizvoda i opreme u skladu sa 

zahtjevima  projekta,  te  da je  kvaliteta  dokazana propisanim ispitivanjima  i dokumentima 

- Nadzorni inĥenjer tijekom  izvoŅenja treba  poģtivati i provoditi  sve obaveze definirane 

Zakonom o graŅenju i ostalim vaĥełim zakonima i pravilnicima.  

- Nadzorni inĥenjer łe osim zakonom predviŅenih aktivnosti  po potrebi  zajedno s 

rukovoditeljem  radova rjeģavati nastale probleme.  

- ukoliko ustanovi da se radovi ne obavljaju  prema projektu  i u skladu sa zahtjevima  iz ovog 

Programa, zaustaviti  radove i o tome izvijestiti  Investitora  i Projektanta,  

- svakodnevno zapisivati  svoja zapaĥanja u graŅevni dnevnik na gradiliģtu. 

 
Projektantski nadzor  

Sukladno odredbama Zakona o gradnji  i Zakona o odnosima Investitor  treba  imati  obvezu sklopiti 

ugovor o projektantskom  nadzoru. 

- Projektantski  nadzor treba  konzultirati  projektanta  pri  izboru materijala,  odabiru boja 

pojedinih  finalnih  graŅevinskih elemenata,  te  svakoj promjeni  materijala,  bilo  kvalitete  ili  boje 

predviŅene ovim projektom.  Sve ģto se ugraŅuje na objektu  mora imati  valjanu  dokumentaciju 

i dokaze kvalitete,  ako je  to predviŅeno zakonskom regulativom,  a uzorci materijala  i 

potvrde/izjave  o sukladnosti trebaju  biti  predońeni projektantu  arhitektonskog  dijela  prije 

ugradnje.  

- Projektantski  nadzor je  nadzor povremenog karaktera.  

- Projektantski  nadzor ima pravo donositi  odluke u sluńaju kada se ukaĥe potreba  da se izvrģe 

izmjene  pojedinih  dijelova  projekta,  po opsegu, postupku ili  redoslijedu  izvoŅenja radova. 

- U sluńaju nejasnoła u vezi s projektom  potrebna je  takoŅer konzultacija  sa projektantom,  a 

svaki postignuti  dogovor treba  se evidentirati  u graŅevinskom dnevniku.  

 
F.5.  Postupci  ispitivanja  projektiranih  i izvedenih  dijelova  graŅevine koji  se provode  tijekom 

graŅenja graŅevine, prije  pońetka njezine  uporabe  te  postupke  koji  se provode  tijekom 

uporabe  graŅevine kod pune zaposjednutosti  
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Za predmetnu  graŅevinu ne postoji  potrebna ispitivanja  tijekom  graŅenja graŅevine osim u dijelu 

ugradnje novih instalacija,  za koje  je  u posebnim projektima  naveden nańin i vrsta ispitivanja  te 

uvjerenja  atesti  ili  certifikati  koje  je  nakon ispitivanja  potrebno ishoditi  kako bi se dokazalo da su 

ugraŅeni materijali,  izgraŅen instalacijski  sustav izveden korektno.  

 
F.6.  Detaljan  opis pokusnog rada kojim  se mora prikazati  potrebna  ispitivanja  i/ili  postupci 

dokazivanja  ispunjavanja  temeljnih  zahtjeva  za graŅevinu, predviŅene rezultate  ispitivanja 

odnosno dokaznih  postupaka  i predviŅeno vrijeme  trajanja  pokusnog rada,  ako za 

projektirani  dio  graŅevine postoji  potreba  pokusnog rada 

 
Za predmetnu graŅevinu ne postoji potreba pokusnog rada. 

 
F.7.  Zahtjevi  uńestalosti periodińnih pregleda  tijekom  uporabe,  a u svrhu  odrĥavanja dijela 

graŅevine, pregled  i opis potrebnih  kontrolnih  postupaka  i/ili  ispitivanja  i  zahtijevanih 

rezultata  kojima  łe se dokazati  sukladnost  s projektom  predviŅenim svojstvima  tog dijela 

graŅevine 

 
Projektirani  vijek  trajanja  graŅevine najmanje  50 godina uz uvijete  kvalitetne  izvedbe graŅevine u 

skladu s zakonskim i podzakonskim propisima i pravilima  struke i ugradnje materijala  koji  posjeduju 

uvjerenje  o sukladnosti graŅevnih proizvoda te  redovnog odrĥavanja graŅevine ģto podrazumijeva:  

- redoviti  pregledi  ugraŅenih materijala,  ureŅaja i opreme i njihovo  servisiranje  sukladno 

naputcima dobavljańa i uvjetima  navedenim u programu kontrole  i osiguranja kvalitete  ovog 

projekta  

- redoviti  pregled,  ńiģłenje i odrĥavanje pokrova krovnih ploha i limarskih  opģava te  posebno 

krovnih prodora najmanje  1 godiģnje 

- redoviti  pregled i adekvatna zaģtita zloĥenih metalnih  konstrukcija  najmanje  1 godiģnje 

- redovito  odrĥavanje unutarnjih  i vanjskih zidnih,  podnih i stropnih obloga sukladno higijenskim 

standardima i uvjetima  i naputcima dobavljańa 

- pravovremeno izvoŅenje svih popravaka eventualnih  oģtełenja na graŅevini do kojih  je  doģlo 

tijekom  eksploatacije  

- koriģtenje graŅevine u skladu s projektiranom  namjenom i u duhu 'dobrog gospodara' 

 
GraŅevina se moĥe koristiti po obavljenom tehnińkom pregledu i izdavanju uporabne dozvole. 

PredviŅeni rok trajanja  osiguravat łe se i nakon pońetka koriģtenja graŅevine i to:  koriģtenjem 

zgrade u skladu sa njenom namjenom,  pridrĥavanjem tehnińkih uputstava za upotrebu  i odrĥavanje 

pojedinih  instalacijskih  i drugih podsistema u zgradi,  odrĥavanjem graŅevine tako da se tokom 

njenog trajanja  osiguravaju bitni  zahtjevi  za graŅevinu i ne naruģavaju njezina  svojstva. 

Vlasnik graŅevine duĥan je  osigurati  njeno koriģtenje sukladno funkcijama  kojima  je  namjenjena,  te 

odrĥavanje tako da se tijekom  njezina  trajanja  ońuvaju bitni  zahtjevi  za graŅevinu. 

Prałenje stanja graŅevina, te povremene godiģnje preglede, kao i njeno redovito odrĥavanje 

investitor, odnosno vlasnik mora povjeriti osobama ili tvrtkama koje zadovoljavaju uvjete za 

obavljanje  takvih  djelatnosti.  Projektom  su predviŅene sve mjere  koje  osiguravaju bitne  zahtjeve  za 

graŅevinu i druge uvijete  u skladu sa Zakonom o gradnji,  tehnińkim propisima i drugim propisima i 

pravilnicima  proizaģlim iz ovog Zakona, a u skladu sa lokacijskim  uvjetima  i namjenom graŅevine. 
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F.8.  Drugi uvjeti  znańajni za ispunjavanje  drugih  propisanih  zahtjeva  

Nema. 

 
F.9.  Popis propisa  i norma  ńiju primjenu  program  kontrole  i osiguranja  kvalitete  odreŅuje 

- Zakon o gradnji  (NN 153/13,  20/17,  39/19,  125/19)  

- Zakon o prostornom ureŅenju (NN 153/13,  65/17,  114/18,  39/19)  

- Zakon o graŅevinskoj inspekciji  (NN 153/13)  

- Zakon o poslovima i djelatnostima  u prostornom ureŅenju i gradnji  (NN 78/15,  118/18)  

- Zakon o energetskoj  uńinkovitosti (NN 127/14,  116/18 ) 

- Pravilnik o kontroli  projekata  (NN 32/14)  

- Pravilnik  o tijelima,  dokumentaciji  i  postupcima  trĥiģta graŅevnih proizvoda  (NN 118/19)  

- Pravilnik  o tehnińkom pregledu  graŅevine (NN 46/18,  98/19)  

- Pravilnik  o osiguranju  pristupańnosti graŅevina osobama s invaliditetom  i smanjenom 

pokretljivosti (NN 78/13)  

- Pravilnik  o nadzoru  graŅevnih proizvoda  (NN 113/08)  

- Pravilnik  o potrebnim  znanjima  iz  podruńja upravljanja  projektima  (NN 85/15)  

- Pravilnik  o nańinu utvrŅivanja obujma  graŅevine za obrańun komunalnog  doprinosa  (NN 

15/19)  

- Pravilnik  o sadrĥaju i izgledu  plońe kojom  se oznańava gradiliģte (NN 42/14)  

- Pravilnik  o sadrĥaju pisane Izjave  izvoŅańa o izvedenim  radovima  i  uvjetima  odrĥavanja 

graŅevine (NN 43/14)  

- ravilnik  o nańinu provedbe  struńnog nadzora  graŅenja, obrascu,  uvjetima  i nańinu voŅenja 

graŅevinskog dnevnika te o sadrĥaju zavrģnog izvjeģła nadzornog inĥenjera (NN 111/14, 

107/15,  20/17,  98/19,  121/19)  

- Pravilnik  o odrĥavanju graŅevina (NN 122/14,  98/19)  

- Pravilnik  o kontroli  energetskog  certifikata  zgrade i izvjeģła o redovitom  pregledu  sustava 

grijanja  i sustava hlaŅenja ili  klimatizacije  u zgradi  (NN 73/15)  

- Pravilnik  o osobama ovlaģtenim za energetsko  certificiranje,  energetski  pregled  zgrade i 

redoviti  pregled  sustava grijanja  i sustava hlaŅenja ili  klimatizacije  u zgradi  (NN 73/15)  

- Pravilnik  o uvjetima  i mjerilima  za davanje ovlaģtenja za kontrolu  projekata  (NN 32/1,  69/14, 

27/15)  

- Zakon o komunalnom gospodarstvu (NN 26/03  ð prońiģłeni tekst,  82/04,  178/04,  38/09,79/09, 

49/11, 144/12,  147/14)  

- Pravilnik o energetskom pregledu zgrade i energetskom certificiranju  (NN 88/17)  ĥ 

- Tehnińki propis za graŅevinske konstrukcije  (17/17)  

- Tehnińki propis za staklene konstrukcije  ( 53/17 ) 

- Tehnińki propis za prozore i vrata (NN 69/06)  

- Tehnińki propis o racionalnoj  uporabi energije  i toplinskoj  zaģtiti u zgradama (NN 128/15,  70/18, 

73/18, 86/18  ) 
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- Tehnińki propis o sustavima ventilacije,  djelomińne klimatizacije  i klimatizacije  zgrada (NN 3/07)  

- Tehnińki propis za dimnjake  u graŅevinama (NN 3/07)  

- Tehnińki propis o sustavima grijanja  i hlaŅenja zgrada (NN 110/08)  

- Tehnińki propis za sustave zaģtite od djelovanja  munje  na graŅevinama (NN 87/08,  33/10)  

- Tehnińki propis za niskonaponske elektrińne instalacije  (NN 5/10)  

- Tehnińki propis o graŅevnim proizvodima (NN broj  35/18,  104/19)  

- Tehnińki propis kojim se utvrŅuju tehnińke specifikacije za graŅevne proizvode u usklaŅenom 

podruńju (NN broj  4/15,  24/15,  93/15,  133/15,  36/16,  58/16,  104/16,  28/17,  88/17,  29/18,  43/19)  

- Pravilnik o tehnińkim zahtjevima  za drvene plońe (NN 24/11)  

- Tehnińki propis  za graŅevinske konstrukcije  (NN 17/17)  

- HRN U.F2.010/78 - Zavrģni radovi u graŅevinarstvu. Tehnińki uvjeti  za izvoŅenje fasaderskih 

radova 

- HRN U.F2.011/77 - Zavrģni radovi u graŅevinarstvu. Tehnińki uvjeti  za izvoŅenje keramińarskih 

radova. 

- HRN U.F2.012/78 - Zavrģni radovi u graŅevinarstvu. Tehnińki uvjeti  za izvoŅenje lińilańkih radova. 

- HRN U.F2.016/77 - Zavrģni radovi u graŅevinarstvu. Tehnińki uvjeti  za izvoŅenje parketarskih 

radova. 

- HRN U.FS.017/78 - Zavrģni radovi u graŅevinarstvu. Tehnińki uvjeti  za izvoŅenje radova pri 

polaganju podnih  podloga. 

- HRN U.F2.024/80 - Zavrģni radovi u graŅevinarstvu. Tehnińki uvjeti  izvoŅenja izolacijskih  radova 

na ravnim krovovima.  

- HRN U.F3.050/78 - Zavrģni radovi u graŅevinarstvu. Tehnińki uvjeti  za izvoŅenje teracerskih 

radova. 

- HRN U.F7.010/68 - Prirodni  kamen. Tehnińki uvjeti  za oblaganje kamenim plońama. 

 
Zaģtita okoliģa 

- Zakon o graŅevnim proizvodima (NN 76/13,  30/14,  130/17,  39/19)  

- Pravilnik o tehnińkim dopuģtenjima za graŅevne proizvode (NN 103/08)  

- Pravilnik o nadzoru graŅevnih proizvoda (NN 113/08)  

- Zakon o normizaciji (NN 80/13)  

- Zakon o mjeriteljstvu  (NN 74/14)  

- Pravilnik o mjernim  jedinicama  (NN 88/15)  

- Zakon o zaģtiti okoliģa (NN 80/13,  153/13,  78/15,  12/18,  118/18)  

- Uredba o procjeni  utjecaja  zahvata na okoliģ (NN 61/14,  3/17  Ĳ Zakon o odrĥivom gospodarenju 

otpadom (NN 94/13,  73/17)  

 
Zaģtita na radu 

- Zakon o graŅevinskoj inspekciji  (NN 153/13 ) 

- Zakon o drĥavnom inspektoratu  (NN 115/18)  

- Zakon o zaģtiti na radu (NN 71/14,  118/14,  154/14,  94/18,  96/18)  
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- Pravilnik o zaģtiti na radu na privremenim  ili  pokretnim  gradiliģtima NN 51/08)  

- Pravilnik o sigurnosti i zaģtiti zdravlja  pri  radu s rańunalom (NN 69/05)  

- Pravilnik o poslovima s posebnim uvjetima  rada (NN 5/84) 

Zaģtita od buke 

- Zakon o zaģtiti od buke (NN 30/09,  55/13,  153/13,  41/16)  

- Pravilnik  o najviģim dopuģtenim razinama buke u sredini u kojoj  ljudi  rade i borave (NN 145/04)  

- HRN U.J6.001/82  - Akustika u graŅevinarstvu. Termini  i definicije.  

- HRN U.J6.151/82  - Akustika u graŅevinarstvu. Standardne vrijednosti  za ocjenu zvuńne izolacije.  

- HRN U.J6.201/89  - Akustika u graŅevinarstvu. Tehnińki uvjeti  za projektiranje  i graŅenje zgrada. 

- HRN U.F2.010/78 - Zavrģni radovi u graŅevinarstvu. Tehnińki uvjeti  za izvoŅenje fasaderskih radova 

Zaģtita od poĥara 

- Zakon o zaģtiti od poĥara (NN 92/10)  

- Pravilnik  o otpornosti  na poĥar i drugim zahtjevima  koje  graŅevine moraju  zadovoljiti  u sluńaju 

poĥara (NN 29/13,  87/15 ) 

- Pravilnik o planu zaģtite od poĥara (NN 51/12)  

- Pravilnik o zahvatima u prostoru u postupcima donoģenja procjene  utjecaja  zahvata na okoliģ i 

utvrŅivanja objedinjenih  uvjeta  zaģtite okoliģa u kojima  Ministarstvo unutarnjih  poslova, odnosno 

nadleĥna policijska  uprava ne sudjeluje  u dijelu  koji  se odnosi na zaģtitu od poĥara (NN 88/11)  

- Pravilnik o zahvatima u prostoru u kojima  tijelo  nadleĥno za zaģtitu od poĥara ne sudjeluje  u 

postupku izdavanja rjeģenja o uvjetima  graŅenja odnosno lokacijske  dozvole (NN 115/11)  

- Pravilnik o razvrstavanju graŅevina u skupine po zahtijevnosti  mjera  zaģtite od poĥara (NN 56/12)  

- Pravilnik o sadrĥaju opłeg akta iz podruńja zaģtite od poĥara (NN 116/11)  

- Pravilnik o sadrĥaju elaborata  zaģtite od poĥara (NN 51/12)  

- Pravilnik o uvjetima  za vatrogasne pristupe  (NN 35/94,  55/94-ispravak, 142/03)  

- Pravilnik  o zaģtiti od poĥara u skladiģtima (NN 93/08)  Ĳ Pravilnik  o vatrogasnim aparatima  (NN 

101/11,  74/13)  

- Pravilnik o hidrantskoj  mreĥi za gaģenje poĥara (NN 8/06)  

- Pravilnik o sustavima za dojavu poĥara (NN 56/99)  

- Pravilnik o provjeri  ispravnosti stabilnih  sustava zaģtite od poĥara (NN 44/12)  

- Pravilnik o provjeri  tehnińkih rjeģenja iz zaģtite od poĥara predviŅenih u glavnom projektu  

- (NN 88/11)  

- Pravilnik o revidentima  iz zaģtite od poĥara (NN 141/11)  

- Pravilnik o mjerama zaģtite od poĥara kod graŅenja (NN 141/11)  

- Zakon o sanitarnoj  inspekciji  (NN 113/08,  88/10)  

- Pravilnik  o sadrĥaju i nańinu davanja potvrde  o usklaŅenosti glavnog projekta  sa sanitarno- 

tehnińkim uvjetima  gradnje  i vrstama graŅevina koje  podlijeĥu sanitarnom nadzoru (NN 93/99)  

- Zakon o vodama (NN 153/09,  130/11,  56/13,  14/14)  

- Ostale norme koje  nisu navedene u tehnińkom opisu ili  programu kvalitete  ovog Glavnog 

projekta  a odnose se na podruńje graŅenja. 
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E. POSEBNI TEHNIŃKI UVJETI GRAŏENJA 
 

E.1.  Posebni tehnińki uvjeti  gradnje  

 
Zbrinjavanje graŅevnog otpada treba vrģiti sukladno slijedełim zakonima i propisima:  

- Zakon o odrĥivom gospodarenju otpadom,  (NN 94/13),  

- Pravilnik o gospodarenju otpadom (NN 23/14 51/14-ispravak, 121/15,  132/15-ispravak), 

- Pravilnik o gospodarenju graŅevnim otpadom (NN 38/08).  

 
Projektom  je  predviŅena uporaba, odnosno ugradba prirodnih  gradiva (materijala)  kao ģto su 

kamen, staklo,  drvo,  opeka i slińno, te  ekoloģki prihvatljiva  zavrģna obrada istih.  Izabrani 

graŅevinski proizvodi  i oprema moraju  se ugraditi  i odrĥavati tako da zbog kemijskih,  fizińkih ili 

nekih drugih utjecaja  ne moĥe dołi do opasnosti, smetnji,  ģteta ili  nedopustivih oģtełenja tijekom 

uporabe graŅevine. 

 
Ovim arhitektonskim  projektom  i posebnim uvjetima  vezano na isti  ne predviŅaju se posebni 

tehnińki uvjeti  graŅenja, radove se predviŅa izvesti  prema opłim tehnińkim uvjetima  sukladno 

zakonu, lokacijskim  uvjetima,  izvedbenom projektu  i pravilima  struke.  Sukladno opłim tehnińkim 

uvjetima  za sve radove za koje  je  specificirana  izrada posebnog projekta  graŅenja isti  łe biti 

obraŅen i ukljuńen u plan izvoŅenja radova. 

 
Pri graŅenju, odnosno radovima rekonstrukcije  se treba  pridrĥavati posebnih uvjeta  nadleĥnog 

konzervatorskog odjela,  jer  zgrada je  pojedinalno  zaģtiłeno kulturno  dobro upisana u Registar 

kulturnih dobara  RH. 

 
E.2.  Posebni tehnińki uvjeti  gospodarenja  graŅevnim otpadom  

 
Sav otpad nastao tijekom graŅenja i uklanjanja zbrinuti łe se na ureŅenom odlagaliģtu 

graŅevinskog otpada.  Privremeno odlaganje otpada rijeģiti na ureŅenom mjestu  na gradiliģtu 

predviŅeno za tu  namjenu.  Skupljanje  i sortiranje  otpada rijeģiti na sanitarno-tehnińki i higijenski 

nańin u skladu s mjerama  zaģtite na radu i mjerama zaģtite od poĥara na gradiliģtu prije  konańnog 

zbrinjavanja.  

Sav viģak otpadnog materijala  u tekułem stanju  (cementni  mort,  beton,  vapno, bitumen,  lijevani 

asfalt)  prilikom  izvoŅenja radova ne istresati  na gradiliģtu veł otpremati  odmah na za to 

predviŅenu deponiju.  

Sav viģak otpadnog materijala  u krutom  stanju,  bilo  kao produkt  ruģenja, bilo  kao produkt 

izvoŅenja  radova, ne gomilati  na gradiliģtu nego otpremati  na za to predviŅenu deponiju. 

Eventualno potrebno  skladiģte za gorivo,  ulje  maziva, bitumen  i sl.,  locirati  na gradiliģtu prema 

vaĥełim propisima i izvesti  s nepropusnom podlogom i sa istom takvom sabirnom jamom u sluńaju 

izlijevanja.  

Eventualno pretakanje  goriva,  ulja,  maziva ili  bitumena,  izvoditi  na nepropusnoj podlozi sa istom 

takovom sabirnom jamom u sluńaju izlijevanja.  

Na gradiliģtu koristiti  opremu i strojeve  u ispravnom stanju  koji  ne ispuģtaju gorivo,  mazivo ulje  i 

materijal koji  transportiraju.  
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Prethodno prijavi  gradiliģta potrebno  je  izraditi  Plan izvoŅenja radova kojim  łe se detaljno 

definirati  nańin zbrinjavanja  i postupanje sa otpadom nastalim tijekom  graŅenja i uklanjanja, 

ukljuńivo i nańin zbrinjavanja  opasnog otpada.  

 
E.3.  Posebni tehnińki uvjeti  gospodarenja  opasnim otpadom  

 
Nije predviŅena uporaba sredstava ńiji je produkt opasni otpad. 

U prostorima  graŅevine ne predviŅa se rad i kontakt  s opasnim tvarima  (eksplozivne tvari,  tlańeni 

plinovi  i sl.),  tako da ne postoji  opasnost od oslobaŅanja istih  i oneńiģłenja zraka. 

Mjerama propisanim u projektu  osigurano je  odvoŅenje otpadnih  voda, dima i plinova,  te 

zbrinjavanje  otpada na nańin da se sprijeńi oneńiģłavanje zraka, voda i tla.  

Sadrĥaj i djelatnost  u graŅevini ne predstavljaju  potencijalni  izvor zagaŅenja. Prilikom projektiranja 

i izvedbe mreĥe komunalne infrastrukture,  prikljuńaka vodova i izvedbe ureŅaja na parceli  i u 

graŅevini potrebno  je  osigurati  provedbu svih propisa o zaģtiti tla,  voda i zraka. 

Posebnu paĥnju potrebno  je  posvetiti  organizaciji  odvoza smeła, a prostor  za odlaganje smeła 

predviŅen je  u za to  predviŅenom spremiģtu na sjeveroistońnoj strani  parcele,  uz kolni  pristup.  

 
Program zbrinjavanja graŅevinskog otpada 

U toku izgradnje  izvoditi  łe se slijedełi radovi:  zemljani  radovi (iskopi,  ureŅenje parcele),  betonski, 

zidarski,  izolaterski,  zavrģni (obrtnińki) radovi (fasade, limarski,  stolarski,  bravarski,  zavrģni zidarski, 

suhomontaĥni, staklarski,  kamenorezańki, keramińarski, soboslikarski, parketarski,  podopolagańki), 

te  izvoŅenje svih instalacija  (strojarskih,  instalacija  elektrike,  te  vodovoda i kanalizacije).  

Sav otpadni  materijal  koji  se eventualno nalazi unutar  lokacije  treba  odmah u pońetku izvoŅenja 

radova odvesti na gradski deponij.  Materijal  potreban za radove deponirat  łe se u krugu gradiliģta 

- unutar  ograde, kako bi okolne kolne,  pjeģańke i zelene povrģine bile  slobodne i sigurne, a nakon 

dovrģenja radova okoliģ łe se ońistiti od ostataka deponije  materijala.  

Paralelno sa zavrģetkom svih radova potrebno  je  izvesti  ureŅenje i ńiģłenje svih prostora kao i 

okoliģa. 

 
Program zbrinjavanja kułnog otpada 

U prostoru graŅevine ne dolazi do stvaranja  ģtetnog otpada (npr.  otrovne tvari,  kiseline,  ulja, 

plinovi  i sl.)  veł se pojavljuje  uobińajeni otpad (papir,  karton,  najlon,  hrana i sl.).  

Privremeno zbrinjavanje  otpada predviŅeno je  unutar  graŅevine sortiranjem  i odvajanjem  u 

spremnicima primjerene  velińine, te  deponiranjem  u spremnicima na sjeveroistońnom dijelu 

parcele.  Rjeģavanje otpada je  organiziranim  odvozom vozilima  komunalnog poduzeła. 

 
Projektant :  

 
B. Vuńił Ģneperger, dipl.ing.arh.  
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F. GRAFIŃKI PRIKAZI - NACRTI 
 
 
 

F.1. Zateńeno stanje,  geodetska situacija,  2016. 

F.2. Zateńeno stanje,  3d arhitektonska  snimka, 2022. 

F.3. Zateńeno stanje  

F.4. Zateńeno stanje - inventarizacija  

F.5. Smjerovi kretanja  

F.6. Zone zadrĥavanja i dogaŅanja 

F.7. Sustav upozorenja i osiguranja ð znakovi 

F.8. Postava ograda, rukohvata i pregrada 

F.9. Zidarske intervencije  

F.10. Ograda i rukohvati  

F.11. Znakovi 
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Katastarska opdina: KALNIK 
Broj katastarskog plana: 12 
Podrucni ured za katastar: KOPRIVNICA 
Ispostava: KRIZEVCI 

 

za katastarske cestice: 1/1, 1/2, 1/3 i 2/1 
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